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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

Raiffeisen Leasing d.o.o.

OIB

75346450537

Adresa / sjediste

Magazinska cesta 69,10000 Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

JAGI-TRANS d.o.o.

OIB

59309325454

Adresa/sjedi§te

Ulica Petra Dumicica 5,10360 Sesvete 

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Ugovor ❶ financijskom leasingu broj 65013/21od 24.03.2021.g*

Iznos dospjele trazbine 474,68 EUR_

Glavnica 471，73 EUR_ _ _ _ _ _ _

Kamate 2,95 EUR _ _ _ _ _ _

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka:18.922,55 EUR
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Dokstz o postoj aiij u(Itazbine (npr. racun，izvadak iz poslovnih knjiga)

-za tra乏bin輕Ssp韻e do~ 29. srvnja 2024. s.: Stanie otvorenih potrazivanja, Preslike racuna 

-za trazoine koie dospiievaiu nakon otvarania predstecamos vostupka: Stanie otvorenih 
potraziyqnja^pr^siikej^aeuna (za trazbine obracunate 0L 08.2024. i 12.08.2024.), preslika 

Otplatn£.tablice^.a.buduce/trazbme
„ •> H1 '

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom 

pedesetsesttisucacetristotndesetjedaneuroi
za iznos 56.431,80 

desetcenti)
EUR (slovima:

Naziv ovrsne isprave

-Zaduznica potvrdena od strane javnog biljeznika Ignaca Vugera iz Sesveta dana 

23.03.202Lg. pod brojem ovjere OV-3259/2021

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovmk pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Ugovor o financijskom leasingu broj 65013/21 od 24.03.2021.g.

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

■ MERCEDES BENZ 1853 LS GIGA TEGLJAC, broj sasije:WDB96340310099141, 

godina proizvodnje: 2016•

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb,13.08.2024.

Potpis vjerovnika

Raiffeisen
LEASING d.o.O.
ZAGREB



Raiffeisen
^ Leasing

Predsjednik Uprave Toni Jurcic i clan Uprave Ines Knapic drustva Raiffeisen Leasing d.o.o. 

Zagreb，Magazinska cesta 69, OIB: 75346450537 daju sljedecu

PUNOMOC

Opunomocujemo ANU GREDELJ, Zagreb, Visocicka ulica 62 OIB:10800917606, 

diplomiranu pravnicu ovog Drustva da zastupa ovo Drustvo u gradanskom，pamicnom, 

izvanpamicnom, ovrsnom, zemij isnoknj iznom postupku, kaznenom postupku，postupku pred 

Trgovackim sudom, te u postupku pred tijelima drzavne uprave，

a posebice da nas zastupa u predmetu koji se vodi pred — -r火 vAどid " _ U  

M
外〆 hr. 々ダ吾27シ＞び

\ rTt./Wj' g/ - J, j 卜 «Ac5ve/o

Opunomocenik se ovlascuje da moze povuci tnzbu, odreci se od tuzbenog zahtjeva, priznati 

tuzbeni zahtjev, sklopiti nagodbu, odreci se ili odustati od pravnog iijeka，prenijeti punomoc 

na druge osobe i podmjeti prijedlog za obnovu postupka.

U Zagrebu，彳3 •⑽’え。ふ々-.g.

Raiffeisen Leasing d.o.o.

Toni Jurcic, predsjednik Uprave

%1 LEASING d.o.o.
16 Z A G n B B

Ines Knapic, clan Uprave

Raiffeisen LEASING d.o o, Magazinska cesta 69/2, HR-10000 Zagreb, tel.: 01/6595 000, fp^CU^B595 050

e-mail: leasing@rl-hr.hr, internet: www.raifFeisen-leasing.hr 
Upisan u Trgovackom sudu u Zagrebu, MBS: 080315223, OIB: 75346450537, IBAN HR4724840681100159923 - RBA d.d. 
Zagreb, MB:1464477, Temeljni kapital: 3.981.680,00 eur, uplacen u cijelosti. Uprava: Toni Jurcic - predsjednik Uprave, Ines 
Knapic - clan Uprave

mailto:leasing@rl-hr.hr
http://www.raifFeisen-leasing.hr
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Leasing d,o.o., Radnifika cesta 43.10000 Zagreb, OIB: 75346450537 (u daljnjem tekstu: DavateU

i
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UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 65013/21
Objekt leasinga

dlanak 1.
Davate[j leasinga daje, a Prjrnatelj stjeee pravo kori§tenja objekta leasihga-
MERCEDES BENZ 1853 LS GIGA TEGUAe
Broj ^asije: WDB96340310099141
Snaga motora: 390 kW
Obujam motora:12809 ccm
Godina proizvodnje: 2016,
!^!,andnn° 巧’し”ぬ FLY BUY RY D 0'°- lv- BUKOVACKI OGRANAK 16 E, HR-10000 Zagreb br. 
2103°w01 °d 01-02-2021-1 Ponudi Raiffeisen leasinga br. 0270315 od 22.03.2021 kao i svu aodatnu opremu ugradenu
U 0Dj6Kt.
Nabavna vrijednost objekta leasinga bez PDV-a iznosi EUR 49.836,06, PDV iznosi 12.459,02 EUR.

Trajanje ugovora

Clanak 2.
Leasing traje 60 mjeseci od dana preuzimanja objekta.
Naknade

Clanak 3.
Prim ate Ij leasinga se obyezuje pla6ati mjeseCne ratu u ukupnom iznosu od 938,03 EUR,
tenrieljem otpjatne tablice koja predstavlja specifikaciju rata naknade za leasing i sastavni je dio ovog Uqovora
Venn1?!mmS nfk*afe1ie，507.54 EUR. UeeSde po ovom ugovoru je 12.459,02 EUR, otkupna vrijednost iznosi 
150,00 EUR, a trogak obrade po ugovoru iznosi 616J2 EUR.
PDV na objekt leasing^ obrafiunava se i fakturira u trenutku ispbruke na vrijednost objekta basinga bez PDV-a. 
Uporaba objekta leasinga

f CIanak4. :: ■
Primatelj leasinga ovlafiten je upotrebljavati objekt leasinga na uobifiajeh nafiin paznjom dobfog gospodarstvenika.

ノ ン.广

Sredstvaosiguranja ，と:し '，.ど〜一

eianakS.

Primatelj leasinga se’obvezuje dostaviti Davatelju leasinga prije preuzimanja objekta leasinga siijede6a sredstva 
osigursnja:

OBlCNA ZADU2NiCA JAMCA PLATCA 1 kom(IN TIME D.O.O.)
OBlClNA ZADU之NICA JAMCA PLATCA 1 kom(JAGAR MATEO)
OBlCNA ZADU2N1CA PRIMATELJA LEASINGA 1 kom(JAGI-TRANS D.0,0.) 
a nakon preuzimanja objekta leasinga sltjededa sredstva osiguranja:
POL.ICA KASKO OSIGURANJA I korri
POLICA OSIGURANJA OD AUTOMOBILSKE ODGOVORNOST11 kom 
KOPIJA PROMETNE DOZVOLE 1 kom

bi,°koiedodatne U90vore i/ni Pra 伽触_tep_ne
Jamci

dlanak 6.
Kao Jamac platac ovaj Ugovor supotpisuje:.
'lAPAFfMAT^' nrLI，^?EnTA^i H^*l0000 2a9reb* OIB:13458216879, zastupan po SLAVKO JAGAR 
JAGAR MATEO, Ulica Petra DumiSiea 5, HR-10360 Sesvete. OIB:19248760801-

Ugovoma ovlast
6lanak7.

Primatelj leasinga i Jamac piatac ovIaSeuju Davatelja leasinga da bez ikakve niegove daljnje suqlasnosti ili oriVole za
Pr^nateTaleas^aa^ ]fm0raQ9i podnese nadle2nim institueijama za platni promet kod kbjih se vode raeuni

^ レZa naplaW dU?"og iznosa na teret svih raCuna Primatelja leasinga i Jamca
piatca u skladu sa Ovrsnim zakonom i Zakonom o provedbi ovrhe na nov^anim sredstvima 
Ostale odredbe

felanak 8.

Raiffeisen Leasing d：o.o.

Ugovor o financijskofn (easingu broj 65013/21 (Posiovna tajna)
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A:.

Sastavni dio ovog Ugovora je otplatna tablica u kojoj je iskazana nominalna i efektivna kamatna stopa, iznos, broj i 
rokovi pladanja pojedinih rata,
Kamatna stopa je nepromjenjiva i iznosi 4,99%.
Potpisom ovog Ugovora Primatelj leasinga izjavljuje da je upoznat sa efektivnom kamatnom stopom te potvrduje da 
mu je otplatna tablica urutena. … .
Potpisom ovog Ugovora Primatelj leasinga i Jamac platac izjavljuju da su upoznati sa sadrzajem te da prihvadaju 
Op6e uvjete br. 0121 ugovora o financijskorri leasingu kbji Cine sastavni dio ovog Ugovora i potpisom ovog Ugovora to 
potvrfluju.
Primatelj leasinga i Jamac platac sugtasni su da je Davatelj leasinga ovlagten izmijeniti i dopuniti Op6e uvjete ugovora 
o financijskom leasingu, a o kojim de izmjenamai i dopunama Davatelj leasinga obavijestiti Pnmatelja leasinga u 
pismenom obliku putem po5te ili objavom na internet stranicama Davatelja leasinga. Primatelj leasinga pridrzava pravo 
prigovora na izmijenjene dijelove u roku od 8 dana od dana primitka obavijesti.
Primatelj leasinga i Jamac platac izjavljuju da su upoznati s vrstama i visinom ostalih naknada (posebne naknade, 
ostali troSkovi, izdaci) za koje Davatelj leasinga moie teretiti Primatelja leasinga u trehutku sklapanja Ugovora ili 
tijekom njegova trajanja* pored pojedinih naknada iz Clanka 3. ovog Ugovora. Vrsta i visina ostalih naknada odredena 
je Gp£im uvjetima i/ili Odlukom o visini naknada i tro§kovima za usluge koja je dc^tupna ”a internetsWiyvstranicama 
Davatelja leasinga www.raiffeisen-leasing.hr, kao i na Oglasnoj ploci u posldvnim prostorijama Davatelja leasinga u 
njegovom sjediStu i podruznicama.
Gdredbe koje se odnose na raskid, prestanak ovog Ugovora, pravo na prijenos prava viasniStva, izdavanje racuna, 
preuzimanje objekta leasinga, Kao i sve obveze i prava Primatelja leasinga i Davatelja leasinga detaljno su ureaena u 
toed 10. Opdh uvjeta ugovora o financijskom leasingu.

Osoba ov|aStena za zastupanje opunomoduie _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ :- - - - - - - - - - - -
da u ime Primatelja leasinga preuzme objekt leasinga.

6lanak 9.
Ovaj Ugovor je sklopljen i stupa na snagu na dan potpisa Ugovora od strane svih Ugovornih strana, todnye i Davatelja 
leasinga i Primatelja leasinga i Jamca-platca.

6lanak 10.
Ovaj Ugovor je potpisan u dovoljnom broju istovjetnih i jednakovaljanih primjerka, od dega su 2 (dva) primjerka za 
Davatelja leasinga te po1(jedah) za Primatelja leasinga i svakog Jamca-platca.

Primatelj leasingaノ」

, ね㈣£卜。.
jiデ

('7lastc^ru6ni potpts)
2 3 -03- 2021

Zagreb,

(mjesto i datum potpisa)

Jamac platac:

\latelj leasinga:

M,WND«faw)
Zagreb,

freisen 

NG d»o.o^

GA^PARld

(mjesto! datum potpisa)

mZagreb,

datum potpisa)(mjest(

Jamac platac:

0,0.0,
Zagreb,

(mjesto i datum potpisa.

Ugovor izradio/la: Kristina Toli6 Datum,_
2 4 -03- 20^1

Raifreisen Leasing cl O.o,
Ugovor o financijskom leasingu broj 65013/21

(Poslovna tajna)
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Raiffeisen
LEASING

OPCI UVJETI UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU 0121

ZNACENJE IZRAZA
Ugovor ■ Ugovor predstavtja ugovor o financtjskom leasingu, Op6e uyjete 
ugovora o financijskom leasingu, ponuda dobavlja^a, otplatna tablica, kao i 
sve kasnije izmjene i dopune istih, a koji svi fine sastavne dijelove 
Ugovora. Ovi Opdi uvjeti sastavni su dio Ugovora o financijskom leasingu 
zakljucenom izmedu Davatelja leasinga i Primatelja leasinga.
Izrazi definirani Ugovorom o leasingu imaju, ako §to drugo nije izridito 
odredeno, isto zna&enje kao i u ovim Opdm uvjetima.
Davatelj leasinga - oznadava dru§tvo Raiffeisen Leasing d.o.o., Zagreb 
Primatelj leasinga • ozna6ava pravnu osobu, koja s Raiffeisen Leasing 
d.o.o., Zagreb kao Davateljem leasinga zaklju^i Ugovor o financijskom 
leasingu.
Jamac je osoba koja Davatelju leasinga za cijelu obvezu Primatelja 
leasinga, kao glavnog duznika, odgovara solidarno s Primateljem leasinga, 
na isti nacin i pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leasinga.
Dobavljad objekta leasinga - oznadava fizidku Hi pravnu osobu koja s 
Davateljem leasinga sklapa ugovor na osnovi kojeg Davatelj leasinga stjece 
pravo viasni§tva na Objektu leasinga, osim ako Dobavljad Objekta leasinga 
i Davatelj leasinga nisu ista osoba.
Objekt leasinga- oznadava pokretninu koja predstavlja predmet Ugovora o 
leasingu a koju je Primatelj leasinga sam izabrao kod Dobavljada Objekta 
leasinga. Objekt leasinga moze biti i bududa stvar.
Otkupna vrijednost objekta leasinga - predstavlja iznos dijela ukupne 
vrijednosti Objekta leasinga koja je u trenutku izvrsenja opcije kupnje manja 
od stvame vrijednosti Objekta leasinga. Uplatom otkupne vrijednosti i 
izvrsenjem svih ugovornih obveza, Primatelj leasinga stjede pravo 
prenosenja vlasni§tva na Objektu leasinga na svoje ime.
Vrijednost procjene ■ predstavlja procijenjenu vnjednost Objekta leasinga 
od strane ovla§tenog sudskog yjeltaka, odabranog od strane Davatelja 
leasinga.

11. NABAVA OBJEKTA LEASINGA_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ]
Davatelj leasinga preuzima obvezu nabave Objekta leasinga od Doba^jaca 
Objekta leasinga. Primatelj leasinga je sam, neposredno kod Dobavlja5a 
pregledao i o svom tro§ku i riziku odabrao Objekt leasinga, te je upoznat s 
uvjetima isporuke i cijene Objekta leasinga. Iz tog razloga, Davatelj 
leasinga ne odgovara za ispravnost, odredeno stanje, podesnost i 
prikladnost za upotrebu, niti za svojstva i materijalne nedostatke Objekta 
leasinga. Svi prigovori koje bi Primatelj leasinga mogao imati glede ObjeMa 
leasinga moraju se uputiti izravno Dobavlja£u u zakonskom roku. Primatelj 
leasingapotpisom Ugovora o financijskom leasingu izjavljuje da je Objekt 
leasinga sam izabrao kod Dobavljada i da je sam ugovorio uyjete isporuke i 
pladanje, iz kojeg razloga je Primatelj leasinga odgovoran za odabir 
Dobavljada i za sve §tetne posljedice koje bi iz tog odnosa mogle nastati. 
Davatelj leasinga ne odride se svojih eventualnih prava iz jamstva Objekta 
leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje na svoj rizik i o svom trosku 
poduzeti sve eventuatno potrebne radnje i mjere za urednu montazu i 
stavljanje u pogon Objekta leasinga kao i isti preuzeti na dogovorenom 
mjestu i u dogovoreno vrijeme. Primatelj leasinga se obvezuje da ce 
preuzeti Objekt leasinga i u slu^aju ka§njenja isporuke do120 dana nakon 
dogovorenog roka. Davatelj leasinga zbog neispunjenja obveze 
preuzimanja Objekta leasinga moze raskinuti Ugovor. U tom sludaju 
Primatelj leasinga se obvezuje nadoknaditi Davatelju leasinga sve do tada 
nastale troskove kao i naknaditi mu §tetu. Prilikom preuzimanja Objekta 
leasinga Dobavija^ i Primatelj leasinga 6e sastaviti i potpisati Zapisnik o 
primopredaji s opisom svih eventualnih nedostataka. O vidljivim i skrivenim 
nedostacima Primatelj leasinga te odmah pisanim putem obavijestiti 
Dobavlja5a i Davatelja leasinga,. Stetu nastalu zbog propusta Hi nepotpunog 
pregleda Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga ne snosi Davatelj 
leasinga, iz kojeg razloga je Primatelj leasinga duzan u svakom sludaju 
podmirivati Davatelju leasinga sve obveze iz Ugovora o leasingu.
Primatelj leasinga nadalje prima na znanje da ce Davatelj leasinga sklopiti 
kupoprodajni ugovor s Dobavlja5em odnosno naruditi Objekt leasinga tek 
nakon stupanja na snagu Ugovor o financijskom leasingu.

2. VLASNISTVO

Objekt leasinga za cjelokupnog trajanja Ugovora o financijskom leasingu je 
u vlasniltvu Davatelja leasinga. Primatelj leasinga stje£e pravo kori射enja 
Objekta leasinga i samo je nesamostalni posjednik Objekta leasinga. U 
sludaju neposredne isporuke Objekta leasinga Primatelju leasinga, 
vlasnistvo nad Objektom leasinga se primanjem u posjed od strane 
Primatelja leasinga stje&e za Davatelja leasinga. Primatelj leasinga ne moze 
prenijeti viasni§tvo Objekta leasinga niti ga smije opteretiti niti dati u zakup 
ili na bilo koji drugi nadin pravno raspolagati s Objektom leasinga. Nitko ne 
moze posjedovanjem ste6i vlasnistvo Objekta leasinga temeljem dosjeiosti.

Primatelj leasinga je obvezan Objekt leasinga drzati i prikazivati odvojeno 
od svoje imovine. Primatelj leasinga obvezan je oznaditi Objekt leasinga 
kao vlasnistvo Davatelja leasinga i duzan je onnuti se da se ODjekt leasinga 
uvijek moze identifidrati kao vlasnistvo Davatelja leasinga. Primatelj 
leasinga ni u kojem slu^aju nema pravo zadrzanja na Objektu leasinga, bez 
obzira iz kojeg odnosa i po kojem temelju potjede moguca trazbina 
Primatelja leasinga prema Davatelju leasinga. Kod leasinga motornih vozila 
Davatelj leasinga zadrzava po potrebi jedan primjerak klju£eva vozila.
Nakon isteka Ugovora o financijskom leasingu, odnosno isplatom posljednje 
mjesedne rate i svih svojih ostalih eventualnih obveza (kao sto su 
zaka§njele rate, zatezne kamate, ostali tro§kovi, porezna terecenja s 
osnova vlasni§tva nad Objektom leasinga i drugi eventualni izdatcl i 
naknade), kao i ukoliko je Primatelj leasinga prihvatio opciju kupnje Objekta 
leasinga i podmirio otkupnu vrijednost Objekta leasinga, Primatelj leasinga 
stjece pravo prijenosa prava vlasni§tva nad Objektom leasinga. Isto de se 
prenijeti posebnim radunom R-1, odnosno posebnim kupoprodajnim 
ugovorom, ukoliko je to potrebno za punopravni prijenos prava vlasnistva na 
Objektu leasinga. Davatelj leasinga ce Primatelju leasinga predati tsprave i 
ostale dokumente potrebne za registraciju odnosno upis prava vlasnistva 
Objekta leasinga, pod uyjetom da je Primatelj leasinga po pozivu Davatelja 
leasinga istome sta\^o bez odgode na raspolaganje prometnu dozvolu, 
registarske plo&ice i drugu potrebnu dokumentaciju za objekte leasinga koji 
podlijezu obvezi registracije i time omogucio Davatelju leasinga odjavu 
vozila kod nadleznog tijela (MUP), a sve u svrhu prijenosa prava vlasnistva 
na Primatelja leasinga.
Ukoliko Primatelj leasinga ne prihvati opciju kupnje Objekta leasinga, isti je 
u obvezi Objekt leasinga bez odgode vratiti u posjed Davatelja leasinga 
sukladno toSki 10. ovih Op6ih uvjeta.
Sukladno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, 
Primatelj leasinga je u obvezi u roku od 15 dana od dana s^ecanja 
vlasniStva nad Objektom leasinga pred nadleinim tijelom registrirati 
objekt leasinga na svoje ime ili ga odjaviti, te Davatelju leasinga 
poslati kopiju dokumenta iz kojeg je vidljiva promjena vlasnika. 
Ukoliko Primatelj leasinga propusti navedeno poslati u zadanom roku, 
Davatelj leasinga pridrzava pravo naplatiti mu naknadu zbog kaSnjenja 
u dostavi dokumentacije u iznosu kako je odredeno Odlukom o visini 
naknada i troSkovima za usluge, javno dostupnoj na internetskim 
stranicama www.raiffeisen-leasing.hr i oglasnoj plo5i u poslovnim 
prostorijama Davatelja leasinga.
Davatelj leasinga ne jam&i za svojstva, karakteristike i primjerenost Objekta 
leasinga, kao ni za §tete uzrokovane njegovom uporabom. Sve pristojbe i 
izdad koje proizlaze iz kupnje Objekta leasinga idu na teret Primatelja 
leasinaa.
3. OSIGURANJE

Za cijelokupnog trajanja Ugovora Primatelj leasinga je obvezan u ime 
Davatelja leasinga kao osiguranika i dasnika Objekta leasinga ugovoriti, 
kao ugovaratelj osiguranja, propisano osiguranje od svih rizika struke, u 
opsegu i na na£in koji odredi Davatelj leasinga (osiguranje protiv pozara, 
elementarnih nepogoda, izljeva vode, krade, loma I dr.), od kojih se Objekt 
leasinga moze osigurati kod osiguravatetja. Pravo izbora osiguravatelja 
zadrzava Davatelj leasinga kao vtasnik Objekta leasinga. Ako su Objekt 
leasinga motorna vozila, za njih mora biti ugovoreno obvezno, kao i potpuno 
kasko osiguranje, koje pokriva rizike iz nezgode krade, za cijelo vrijeme 
trajanja Ugovora o financijskom leasingu. Primatelj leasinga 6e Davatelju 
leasinga dostaviti dokaz da je skiopio takvo osiguranje prije preuzimanja 
Objekta leasinga. Primatelj leasinga je duian uredno placati premije 
osiguranja za cijelo vnjeme trajanja Ugovora o financijskom leasingu, te 
kopije svih polica dostavljati na adresu Davatelja leasinga. Primatelj 
leasinga se obavezuje da 6e odstetu koju mu osiguranje isplati u sludaju 
naknade §tete upotrijebiti za otklanjanje nastale §tete na Objektu leasinga, i 
to iskljuSivo kod za to ovla§tenih osoba.
U slu6aju da Primatelj leasinga ne osigura Objekt leasinga od §tetnih 
dogadaja odnosno ne produzi postojede police osiguranja i ne obavijesti 
Davatelja leasinga o jzvrienom produljenju do dana isteka postojedih polica 
osiguranja, Davatelj leasinga ima pravo ugovoriti osiguranje na teret 
Primatelja leasinga. U takvom slucaju, tro§kovi nastali zbog eventualnog 
udvostruCavanja polica osiguranja pada na teret Primatelja leasinga.
U slu5aju da Primatelj leasinga ne osigura Objekt leasinga od stetnih 
dogadaja, a §tetni dogadaj nastupi, Primatelj leasinga i dalje ostaje u obvezi 
otplate mjesednh rata prema zakljucenom Ugovoru, i naknade cjelokupne 
§tete na Objektu leasinga.
Davatelj leasinga ima pravo traziti promjenu uvjeta osiguranja navedenih u 
polici osiguranja, ukoliko procijeni da su oni za njega nepovoljni.
Police osiguranja, kao i Opdi uvjeti osiguravatetja sastavni su dio Ugovora o 
financijskom leasingu, a potpjsom ovih Op6ih uvjeta Primatelj leasinga 
izjavljuje da je upoznat s Uvjetima osiguranja od automobilske odgovornosti
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j Uyjetima osiguranja od automobilskog 
osiguravajuce ku6e koju odredi Davat^j l<

kaska izdanih i vaiedih od strane 
leasinga te da je iste primio.

[ PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga obvezan je omoguditj Davatelju leasinga i/ili osobi koju 
Davatelj leasinga odredi, u svako doba nesmetan pristup i pregled Objekta 
leasinga. Primatelj leasinga mora, najkasnije u roku od 15 dana od dana 
kada mu je Davatelj leasinga uputio pisani zahtjev, dovesti Objekt leasinga 
na pregled i uvid Davatelju leasinga na mjesto koje odredi Davatelj 
leasinga. U slu&aju da Primatelj leasinga ne omogudi Davatelju leasinga 
pregled Objekta leasinga, Davatelj leasinga ima pravo raskinuti Ugovor o 
financijskom leasingu i i pravo na tiaknadu §tete.

5. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA j
Primatelj leasinga obvezan je s paznjom dobrog gospodarstvenika voditi 
brigu o stalnom besprijekomom, funkcionalnom i za upotrebu sigumom 
stanju Objekta leasinga. Od泛avanje i popravd Objekta leasinga smiju biti 
obavijeni samo u radionlcama ovlaitenim za odrzavanje i popravak Objekta 
leasinga koje odredi Davatelj leasinga. Ako je to objektivno opravdano i 
mogude, Primatelj leasinga mora skioprti ugovor o odriavanju objekta 
leasinga sa serviserom, te jedan primjerak takvog Ugovora dostaviti na 
pohranu Davatelju leasinga. Objekt leasinga mora se koristiti na uobi&ajeni 
na&in, poStujud pri tome upute za rukovanje Objektom leasinga. U slu&aju 
prekomjemog koriStenja Objekta leasinga, Davatelj leasinga ima pravo 
obra5unati i naplatiti Primatelju leasinga odgovaraju6u naknadu. Izmjene na 
Objektu leasinga kao i prikljuCenje, sjedinjenje ill ugradnja Objekta leasinga 
u Hi s drugim predmetima i stvarima dopu§teno je samo uz prethodnu 
pisanu suglasnost Davatelja leasinga. Objekt leasinga smije koristiti samo 
Primatelj leasinga, odnosno osobe kojima Davatelj leasinga izda posebnu 
pisanu dozvolu za kori§tenje Objekta leasinga.
Primatelj leasinga se obvezuje dokumentadju vezanu za kori§tenje Objekta 
leasinga (prometnu dozvolu kao i ostale dokumente) driati iskljufiivo kod 
sebe, a ne u Objektu leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje predati 
Davatelju leasinga i sredstva za deblokadu pogjona, alarma i ostalih uredaja 
koje naknadno ugnatfuje u Objekt leasinga. Primatelj leasinga se obavezuje 
da ne6e Objekt leasinga koristiti u podrudjima u kojima osiguravajude 
druStvo kod kojega je zakijuden ugovor o kasko osiguranju ne priznaje to 
osiguranje (npr. ratno podru&je i pojedine drzave). U sludaju nastanka 
Stetnog dogadaja, te nemogu6nosti realizadje osiguranja zbog 
neposjedovanja potrebne Dokumentacije i kopije kiju£eva (za vozila i 
plovila), odnosno nepokrivanja navedenog rizika od strane osiguravatelja, 
za §tetu je odgovoran iskljuCivo Primatelj leasinga.

Primatelj leasinga je duzan uz punomo^ Davatelja leasinga pravovremeno 
obaviti/obavljati tehnifiki pregled i registractju objekta leasinga odnosno 
pravovremeno produljiti registradju objekta leasinga u za to zakonom 
propisanim rokovima, izuzev ukoliko je rije6 o objektu leasinga koji ne 
podlijeze obvezi registradje.

FW. PLACANJE LEASINGA/PRILAGODBA MJESECNE RATE I
Osnovicu za izraCun visine mjeseSne rate cini glavnica duga a koja
predstavlja iznos nabavne cijene Objekta leasinga umanjen za vismu 
u£e§6a.
Redovna kamata je kamata koja se obraiunava i napladuje na osnovicu za 
izraSun visine mjeseine rate do dospije6a, po stop! sukladno Ugovoru i 
ugovorene duzine razdoblja financiranja. Obra£un kamate vr$i se 
proporcionalnom metodom. Na obra&un kamate primjenjuje se Pravilnik o 
obra6unu kamata i naknada zajedno sa svim svojim naknadnim izmjenama i 
dopunama.
Mjese6na rata moze biti ugovorena uz primjenu valutne klauzule ill u 
kunama. Ugovorena kamatna stopa moze biti fiksna Hi promjenjiva.
Kada je otplata ugovorena uz fiksnu kamatnu stopu, ista je nepromjenjiva 
(fiksna) za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
Kada je kamatna stopa promjenjiva mijenja se sukladno dinamicl promjene 
ugovorene referentne kamatne slope (RKS), a kako je detaljno opisano u 
to6ki 7. ovih Op6ih uvjeta.

Pripadaju6a glavnica i kamata dospijevaju na naplatu zajedno, jednom 
mjesefino (ukoliko nije drugadije ugovoreno).

Iznosi mjese£nih rata izraieni su u EUR odnosno u drugoj ugbvorenoj 
valuti, a obra6unavaju se svakog 1.(prvog) u mjesecu.
Sve kamate i naknade prema Primatelju leasinga, Davatelj leasinga 
ugovara, obra6unava i napladuje prema Ugovoru o. financijskom leasingu, 
Opeim uyjetima i Odluci o visini naknada i tro§kovima za usluge, javno 
dostupnoj na intemetskim stranicama www.raiffeiseTvleasing.hr i oglasnoj 
plodi u poslovnim prostorijama Davatelja leasinga.
Obra&un mjesednih rata vrSi se po vaiedem prodajnom tedaju EUR 
odnosno u drugoj ugovorenoj valuti na te£ajnoj listi Raiffeisenbank Austria 
d.d. na dan obra5una, osim ukoliko ugovome strane nisu izri&to arugadije

ugovoriie Ugovorom o leasingu, a obradunatu kunsku protuvrijednost 
Primatelj leasinga duzan je platiti u roku od 8 (osam) dana, tj. do datuma 
dospijeda ozna6enog na raCunu.Ukoliko uplata mjese6ne rate uslijedi nakon 
datuma dospijeda, Primatelj leasinga duzan je platiti iznose mjese6nih rata 
po vaiede巾 prodajnom te£aju EUR na te^ajnoj listi Raiffeisenbank Austria 
d.d. na dan p!a6anja.
Na zaka§njele u plate mjese6nih rata Davatelj leasinga napladuje Primatelju 
leasinga zakonsku zateznu kamatu, koja se obraSunava po uplati ili na kraja 
mjeseca za sva potrazivanja iz ugovora u slucaju da nije bilo uplatea tcmi mjesecu. 
Davatelj leasinga ima pravo u^initi prilagodbu mjesedne rate odnosno 
naknadni obraろun i u slu&aju promjene nabavne cijene (navedene u ponudi) 
bilo od strane Dobavlja&a, bilo zbog promjene tvomifike cijene, vazedh 
zakonskih propisa, poreznih stopa, pristojbi i/ili carinsklh davanja, kao i 
ukoliko se tijekom trajanja Ugovora porezi, davanja i pristojbe, a koji su 
temelj kalkulacija iznosa mjesecnih rata, promjene ili se uvedu novi, te u 
tom slu6aju Davatelj leasinga ima pravo odgovarajudeg uskladenja.
Ukoliko u razdobiju nakon sklapanja ugovora o leasingu do dana 
primopredaje objekta leasinga, iz razioga promjene nabavne cijene objekta 
leasinga , promjene tedaja valute ugovora ili promjene datuma dokumenta i 
dospijeda mjesednih rata , dode do promjene sadr^ja Otplatne tablice u 
dijelu po^etka otplate i dospijeda mjesecnih rata te visine mjesecnih rata, 
Davatelj leasinga 6e o navedenim promjenama obavijestitl Primatelja 
leasinga u pisanom obiiku te putem po§te dostaviti primatelju leasinga novu 
Otplatnu tablicu.
Primatelj leasinga ima pravo prigovora na izmijenjene dijelove Otplatne 
tablice u roku od 8 dana od dana primitka pisane obavijesti. Ukoliko 
Primatelj leasinga u navedenom roku ne primi pisani prigovor Primatelja 
leasinga na izmUenjenim dijelovima Otplatne tablice nova Otplatna tablica 
stupa na snagu 16*ni sastavni dio Ugovora o financijskom leasingu. U vezi s 
uskladenjem nede se sa£injavati dodatak/aneks Ugovoru o financijskom 
leasingu.Ukoliko bi u vezi Ugovora o financijskom leasingu nastafi tro§kovi 
predfinanciranja oni te se pribrojKi nabavnoj cijeni Objekta leasinga, te 6e 
se uradunati u iznos mjesecne rate ili posebno zara5unati Primatelju 
leasinga.
S primljenim uplatama podmiruju se uvijek najstarije trazbine Davatelja 
leasinga, uklju6uju6i i one koje proizlaze iz drugih pravnih poslova izmedu 
Davatelja i Primatelja leasinga, tako da sve obveze predstavljaju 
jedinstvenu obvezu Primatelja leasinga prema Davatelju leasinga.

Mjesecne rateup!a6uju se u korist ra£una Davatelja leasinga 旧AN broj 
HR4724840081100159923. U sludaju da Davatelj leasinga osigurava 
Objekt leasinga, Davatelj leasinga ima pravo prefakturirati razliku troSkova 
na Primatelja leasinga ispostavljanjem zasebnog ra5una ako se promjene 
uyjeti i premije osiguranja Objekta leasinga ili pove^aju troSkovi registracije 
objekta easinga u odnosu na iznos koji je bio predviden kod sklapanja 
ugovora o leasingu. Pladanje mjesednih rata smatrati 6e se obavljenim kada 
uplata bude evidentirana na racunu Davatelja leasinga.
Nemogudnost ili ograniSenje mogudnosti upotrebe Objekta leasinga 
neovisno od uzroka, kao i mogu^a reklamadja obra£una ne mogu biti razlog 
neispunjavanja obveze pladanja mjeseSnih rata po njihovom dospijedu. 
Prijevremeno upladene mjesecne rate se ne vradaju, ne ukamaduju, nlti 
revaloriziraju, ve6se prenose na ra5un preplate koji se zatvara zatvaranjem 
sljede6eg dospjelog duga

7. OdUVANJE VR1JEDNOSTI / PROMJENAINDEKSA/ 
‘ZAMJENSKA REFERENTNA STOPA“

Ukoliko je Ugovor o leasingu zaklju£en u valuti, odnosno ukoliko su 
nov£ane obveze koje proizlaze iz ugovora o leasingu vezane za stranu 
valutu, kamatna stopa sastoji se od ugovorene referente kamatne slope 
uvedanog za mariu. Maria je nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja 
ugovora o leasingu. Kamatna stopa je promjenjiva ovisno o promjenama 
prosjeCne referentne kamatne slope (npr.EURIBORA) za cijelo vrijeme 
trajanja ugovora o leasingu.
Kamatna stopa se mijenja i na vi§eina niie u punoj mjeri promjene visine 
referentne kamatne stope. U sludaju porasta visine referentne kamatne 
stope, kamatna stopa 6e porasti u punoj mjeri porasta te vrijednosti. U 
^u^aju pada visine referentne kamatne stope, kamatna stopa 6e se snizfti u 
punoj mjeri pada te vrijednosti.
Ugovome strane mogu Ugovorom o leasingu ugovoriti da nominalna 
kamatna stopa po Ugovoru o leasingu ne moie biti niia od kamatne marze, 
u kojem sluSaju 6e nominalna kamatna stopa za odgovarajute obra&insko 
razdoblje brti jednaka visini kamatne mar^e.

Referentna kamatna stopa - ozna5ava referentnu ponudbenu k^natnu 
stopu koja se utvrduje na europskom medubankarskom trziStu kojom 
upravlja European Money Markets institute (ili bilo koja druga osoba koja 
preuzme duznost administratora te stope) za odgovarajudi referentni period, 
objavljena na stranici EURIBOR01 Reuters Screen (ili bilo kojoj zamjenskoj 
Reuters stranici koja objavljuje tu stopu) ili na odgovaraju^oj strania nekog 
drugog informadjskog servisa koji objavljuje tu stopu umjesto Reutersa. U 
slu£aju da stranica ili servis prestanu biti dostupni, Davatelj leasinga moze 
odrediti dmgu stranicu ili irrformadjski senns koji objavljuje stopu nakon 
konzultacija s Primateljem leasinga.
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Referentna kamatna stopa se mijenja mjesedno (svakog 1-og u mjesecu), 
kvartalno (1.sijednja,1.travnja,1.srpnja i 1.listopada za pripadaju6e 
tromjese&je), odnosno polugodi§nje (1.sijeCnja i 1.srpnja za pripadaju6e 
polugodiSte), ovisno o ugovorenoj RKS. U teku6em mjesecu primjenjuje se 
visina RKS>a od zadnjeg radnog dana prethodnog mjeseca, u tekudem 
kvartalu primjenjuje se visina RKS-a od zadnjeg radnog dana prethodnog 
kvartala (31. ozujak, 30. lipanj, 30. rujan, 31.prosinac), a u tekudem 
polugodiStu visina RKS-a od zadnjeg radnog dana prethodnog polugodi§ta 
(30. lipanj, 31.prosinac).

Promjenom referentne kamatne slope Davatelju leasings pristoji pravo 
promijeniti visinu mjesedne rate i sukladno tomu promijeniti iznos ra6una za 
mjesednu ratu leasinga.
Obavijest o promijeni mjesedne rate dostavlja se Primatelju leasinga u 
pisanom obliku, i to uz ra£un za prvi mjesec referentnog perioda kada se 
mijenja mjesefina rata, a koji ra5un Davatelj leasinga izdaje/obraiunava 
Primatelju leasinga svakog 1.(prvog) dana u mjesecu za tekud mjesec.

U sludaju nastupa okolnosti koji iniciraju uvodenje nzamjenske referentne 
kamatne stope“ Davatelj leasinga 6e o novoj zamjenskoj referentnoj 
kamatnoj stop] pisanim putem obavijestiti Primatelja Leasinga 15 (petnaest) 
dana phje promjene, te nastavno na postignut dogovor sa Primateljem 
leasinga zamjenska referentna kamatna stopa 6e se primjenjivati 
retroaktivno od datuma navedenog u samoj obavijesti Davatelja leasinga. 
Po primitku obavijesti i postignutom dogovoru Primatelju leasinga se 
dostavija Anex ugovora uz pripadni novi otplatni plan.
Uvodenje zamjenske kamatne stope mogu6eje u slu6aju da:
1. se metodologija, formula ili drug! nadin utvrdivanja Referentne kamatne 
stope zna5ajno izmjeni;

2. Administrator Referentne kamatne stope ili njegovo nadzorno tijelo 
objave da:

a. je administrator insolventan ili je objavljena informacija o prijavi 
sudu ili drugom nadleznom tijelu, burzi ili drugom sli£nom sudskom, 
upravnom ili nadzomom tijelu koja razumno potvrduje da je 
administrator insolventan,
b. je administrator trajno prestao ili te prestati pruiati Referentnu 
kamatnu stopu i da, u to vrijeme, ne postoji slijednik administratora 
koji 6e nastaviti pruzati Referentnu kamatnu stopu,
c. Referentna kamatna stopa je trajno prestala ili de prestati biti u 
upotrebi, ili
d. se Referentna kamatna stopa vi§e ne smije koristiti; ili

3. Administrator Referentne kamatne stope utvrdi da bi Referentna kamatna 
stopa trebala biti izradunavana u skladu sa smanjenim doprinosima ili 
planovima ili drugim dogovorima za oporavak ili nastavak pru乏anja i bilo 
okolnosti koje su dovele do takvog izra5una (po mi§)jenju Davatelja 
leasinga) privremene in je Referentna kamatna stopa izraるunavana u skladu 
s bilo kojim takvim planom ili dogovorom u periodu ne kra6em od 60 dana, 
ili
4. Referentna kamatna stopa, po miSljenju Davatelja leasinga, vi§e nije 
primjerena za svrhu izra£una kamatne stope temeljem Ugovora; Hi
5. Referentna kamatna stopa, koja nije indeks u smislu Uredbe (EU) 
2016/1011o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne vrijednosti u 
financijskim instrumentima i finandjskim ugovorima ili za mjerenje 
uspjesnosti investicijskih fondova i/ili koju ne utvrduje i objavljuje 
administrator, prestane postojati ili se ne moie utvrditi na ugovoreni nadin:

Davatelj leasinga 6e obavijestiti Primatelja leasinga i utvrditi novu referentnu 
stopu (”Zamjenska referentna stopa") prema sljededm pravilima:
A. Kao Zamjenska referentna stopa utvrditi 6e se referentna stopa koju 

te nadlezno tijelo, prema javnim, primjenjivim pravilima, neovisno od 
namjere ugovomih strana, odrediti kao zamjenu za Referentnu 
kamatnu stopu;

B. Ako nadlezno tijelo ne odredi zamjenu za Referentnu kamatnu stopu 
Davatelj leasinga 6e, ako je mogude, kao Zamjensku referentnu 
stopu izabrati referentnu stopu koja je prema metodologiji, formuli i 
na£inu utvrdivanja najslidnija Referentnoj kamatnoj stopi;

C. Ako Zamjensku referentnu stopu nije mogu6e utvrditi niti na jedan od 
na&ina navedenih u todkama A. i B. Davatelj leasinga 6e odrediti 
zamjensku referentnu stopu kao aritmeti£ku sredinu ponudenih stopa 
za one depozite u odgovarajudoj valuti leasing ugovora na rok koji 
odgovara Referentnom razdoblju, koristed Kotaciju koju je dobio od 
Raiffeisen Bank Austria d.d. Zagreb (RBHR), a koje su RBHR 
ponudile tri vodede komercijalne banke aktivne na referentnom 
medubankarskom triiStu;
Ako Zamjensku referentnu stopu nije mogu6e utvrditi niti na jedan od 
naQna navedenih u todkama A., B. i C. Davatelj leasinga 6e kao

Zamjensku referentu stopu primjenjivati stopu, koju 6e doUti od 
RBHR, a po kojoj RBHR uobi5ajeno pribavlja sredstva.

Zamjenska referentna stopa 6e oduvati ekonomsku vrijednost transakcije 
financirane temeljem ovih Opdh uvjeta odnosno Ugovora o leasingu, 
uzimajuti u obzir tada vazedu triiSnu praksu, i u svrhu izbjegavanja sumnje, 
moze uklju石vati upotrebu zamjenske referentne vnjednosti uk|ju£ujud 
prilagodbu marie u svrhu umanjenja ili eiiminiranja, u mjeri u kojoj je to 
razumno mogude, prijenosa ekonomske vrijednosti s jedne na drugu 
ugovomu stranu kao rezuftat primjene takve zamjenske referentne 
vniednosti. 
isT ZASTITAOKOUSA
Primatelj leasinga je obvezan, dok sve tra^bine po Ugovoru o leasingu nisu 
u djelosti podmirene, postupati u skladu sa svim vaiedim zakonskim i 
podzakonskim propisima, te odlukama, uputama i drugim aktima nadieznih 
driavnih i drugih tijela, koja se odnose na zaStitu okoliSa i/ili zdravlje i 
za§tHu ljudi, kao i s onima koji budu donesen! tijekom trajanja ugovora o 
leasingu.
Primatelj leasinga se obvezuje obavijestiti Davatelja leasinga pisanim putem 
o svakoj nemogu6no$ti pridriavanja s navedenim propisima i aktima te 
eventuatnoj povredi istih, uz navodenje razloga.
Primatelj leasinga se obvezuje u primjerenom roku uskladiti svoju djelatnost 
i pridriavati se navedenih propisa i akata odnosno otkloniti svaku povredu 
istih.

rer RASKID UGOVORA
Davatelj leasinga moze u svako doba s trenuta6nim u6nkom jednostrano 
raskinuti Ugovor pisanom obavije§6u upu6enom Primatelju leasinga ukoliko:
• Primatelj leasinga uzastopno zakasni s pladanjem dvije dospjele 
mjesedne rate ili zakasni s ispunjenjem druge obveze temeljem Ugovora o 
finandjskom leasingu dulje od 30 dana;
• se Primatelj leasinga o Objektu leasinga ne brine s painjom 
dobrog gospodarstvenika Hi ne provodi propisane servise i popravke ili 
ukoliko pravovremeno ne obavi/obavlja tehniSki pregled i registraciju 
Objekta leasinga, odnosno produljenje registracije Objekta leasinga;
• Primatelj leasinga ne izvijesti Davatelja leasinga o promjeni svog 
prebivali封a, boravilta, sjediSta ili svojeg poslodavca, odnosno prestanka 
svog ugovora o radu;
Primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu Objekta leasinga;
■ se Primatelj leasinga preseli u inozemstvo;
• je nad Primateljem leasinga otvoren postupak likvidacije, 
stedaja, predstedajne nagodbe Hi drug! postupak usmjeren protiv njegove 
imo\dne, odnosno ako Primatelj leasinga umre;

su Primatelj leasinga in jamci dali pogreSne, nepotpune ili 
neistinite podatke o sebi ili svom finandjskom ili imovinskom stanju ili 
drugim okolnosti ma koje bi mogle negativno utjecati na zaklju5enje ili 
ispunjenje ugovora;
• Primatelj leasinga postane insolventan ili obustavi ili odgodi 
pla6anja iii koji od njegovih ra^una bude blokiran;
• Objekt leasinga nije za sve vrijeme trajanja leasinga osiguran 
sukladno ovim Op6im uvjetima;
• je Objekt leasinga uniSten, otuden, trajno izgubljen tj. nije 
pronaden u propisanom roku;

je nastupio ni pnjeti nastup dogadaja, koji po razumnom 
milljenju Davatelja leasinga ima za posljedicu bitnu promjenu u poslovanju, 
imovini, obvezama, financjjskom poloiaju ili poslovnim izgledima Primatelja 
leasinga ili da se sposobnost Primatelja leasinga da ispuni svoje obveze po 
ugovoru stvarno naruSila ili 6e se nd「u§iti;

iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja 
predvidenih ugovorom izgubi pravnu valjanost ili prestane biti ovr§ivo i 
obvezujude za Primatelja leasinga ili njegovu imovinu;

dodatna sredstva osiguranja nisu dostavljena Davatelju leasinga 
na njegov zahtjev;

Primatelj leasinga prilikom uporabe Objekta leasinga ne postupa 
u skladu sa svim vaiedm zakonskim i podzakonskim propisima koji se 
odnose na za§titu okoliSa i/ili zdravlje i za§titu ljudi, i/ili ukoliko prilikom 
upotrebe Objekta leasinga kr§i vazede zakonske i podzakonske propise ( 
npr. upotreba ulja za lo^enje i si.);
■ Primatelj leasinga ne postupi po opomeni ili drugom nalogu 
Davatelja leasinga, odnosno ako Primatelj leasinga svojim radnjama ili 
propustima ugrozi pravo vlasniStva ili druga prava ili interese Davatelja 
leasinga na Objektu leasinga ili s njim u vezi.

ako nastupi ili prijeti nastup okolnosti koje mogu ugroz'rti 
sposobnost Primatelja leasinga da uredno izvrSava svoje obveze iz 
Ugovora o leasingu;

ako se pogorialo poslovanje i materijalno financijski status 
Primatelja leasinga u mjeri da bi time bila ugro乏ena sposobnost Primatelja 
leasinga da uredno izvr§ava svoje obveze iz Ugovora o finandjskom 
leasingu;

ako se protiv Primatelja leasinga ili njegovog zaposlenika 
pokrene bilo kakav prekr^ajni i/ili kazneni postupak, pri £ijem je podnjenju je 
Objekt leasinga iskoriSten kao sredstvo podinjenja protupravnog djela;
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■ ako Pdmatelj leasinga uslijed nastupa okolnosti opisanih u tocki 7. ovih 
Opdh uyjeta (promjena referenfne kamatne stope) po obavijesti Davatelja 
leainga o novoj (zamjenskoj) RKS odbije prihvatiti/potpisati odgovarajudi 
aneks Ugovora o leasingu.

Primatelj leasinga nema pravo raskinuti Ugovor niti prijevremeno vratiti 
Objekt leasinga Davatelju leasinga bez prethodne pisane suglasnosti 
Davatelja leasinga. Pravo Primatelja leasinga na koriStenje Objekla 
leasinga prestaje raskidom Ugovora o financijskom leasingu. U tom sluCaju, 
Primatelj leasinga ovlasduje Davatelja leasinga da odmah preuzme Objekt 
leasinga u posjed.

■ ；' ■

U sludaju prijevremenog raskida Ugovora o leasingu dospijevaju sve 
traibine Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga iz Ugovora i u vezi s 
Ugovorom, te je Davatelj leasinga ovla§ten obra£unati i od Primatelja 
leasinga odjednom naplatiti sve dospjele, nepla6ene mjesedne rate do dana 
raskida Ugovora o leasingu i eventualne druge pojedine naknade, estate 
naknade i tro§kove odredene Ugovorom o leasingu, ovim Op6im uyietima 
i/ili Odlukom o visini naknada i troSkovima za usluge (uldjudujudi, no ne 
ograni&avaju6i se na tro§kove proejene, leiarine, povrata, pnjevoza, 
skladiStenja, popravka, £l§6enja)t iznos naknade §tete zbog prijevremenog 
prestanka Ugovora u visini od 3% od iznosa neto neotpladene glavnice i 
otkupne vrijednosti Objekta leasinga, kao i naknadu §tete za izgubljenu 
dobit koja se utvrduje u visini ukupnog iznosa nedospjele neotpladene 
glavnice mjese£nih rata od dana raskida do dana ugovorenog redovnog 
isteka Ugovora o leasingu i otkupne vrijednosti Objekta leasinga.
U slu£aju raskida Ugovora o financijskom leasingu, Davatelj leasinga 6e, 
nakon preuzimanja Objekta leasinga u posjed, o tro§ku Primatelja leasinga 
izvr§iti proejenu Objekta leasinga po ovla§tenoj stru6noj osobi (sudskom

roku od strane Financijske agさndje, odnosno dmgog nadleznog tijela za 
provotfenje ovrhe, tada povrat predmetnog instrumenta osiguranja biti 
izvr$en u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana kada nadlezno tijelo izvr^ 
dostavu instrumenta osiguranja Davatelju leasinga.

R0； POVRAT OBJEKTA LEAS1NGA/PROCJENA/OBRA(5UN
U sludaju raskida ill drugog na5lna prestanka Ugovora o finandjskom 
leasingu, kao t da u slucaju da nakon idteka Ugovora Primatelj leasinga nije 
stekao pravo na prijenos prava vlasniStva nad objektom leasinga iz tod. 2. 
ovih Op6ih uyjeta, Primatelj Leasinga je obvezan Objekt leasinga bez 
odgode u urednom stanju i prema uputama Davatelja leasinga dostaviti na 
odredeno mjesto u Republic! Hrvatskoj, kao i bez odgode odjavlti Objekt 
leasinga i Davatelju leasinga predati dokumentaeiju o istome. Ako Primatelj 
leasinga ne izvr§i tu obvezu, Davatelj leasinga mole organizirati povrat 
Objekta leasinga na rizik i tro§ak Primatelja leasinga. Davatelj leasinga u 
tom sluCaju, i ako postoji opasnost od zaka§njenja, ima pravo bez najave 
neposredno stupiti u posjed Objekta leasinga i bez sudjelovanja Primatelja 
leasinga, a Primatelj leasinga se unaprijed odri£e svih prigovora kao i prava 
na posjedovnu zaStitu. Ako je Objekt leasinga prikljuSen, sjedinjen. Hi 
ugraden u druge predmete u vlasni§tvu Primatelja leasinga ili drugih osoba, 
Davatelj leasinga, odnosno njegov zastupnik, ima pravo odvojrti te 
predmete. U slu5aju da Davatelj leasinga mora organizirati povrat Objekta 
leasinga, Davatelj leasinga ima pravo zara5unati Primatelju leasinga tro§ak 
povrata Objekta leasinga. Davatelj leasinga ima pravo na troSak Primatelja 
leasinga uspostaviti prija§nje stanje na Objektu leasinga (popravkom, 
uklanjanjem ili ugradnjom dijelova i uredaja).
Primatelj leasinga koji je pravna osobaje duzan prilikom predaje tj. isporuke 
Objekta leasinga, a sukladno prethodnom stavku ove todke opdh uyjeta, 
izdati i ispostaviti Davatelju leasinga ra£un za ispomku predmetnog Objekta

yje§taku) radi utvrdenja stanja i vrijednosti objekta leasinga, §to uklju£uje leasinga u visini ”neiskori§tenog dijela Objekta leasinga" tj. preostale
vidljivu Stetu i eventualne nedostatke na objektu leasinga, odnosno druge budu6e glavnice dospjele od trenutka raskida do predvidenog redovnog
elemente odredene todkom 10. ovih Opdih uyjeta.
Davatelj leasinga izradit 6e konadni obraSun kojim 6e utvrdltj ukupan iznos 
dugovanja Primatelja leasinga nakon prijevremenog raskida Ugovora. 
Kona£nim obra^unom Davatelj leasinga utvrdit 6e slijedede: dospjeli 
nepladeni iznos mjesednih rata i drugih pojedinih naknada do dana raskida 
Ugovora o leasingu, iznos ostalih naknada i troSkova odredenih Ugovorom, 
Op6im uvjetima i/ili Odlukom o visini naknada i tro§kovlma za usluge 
(ukljuiujudi, no ne ogrant6avajudi se na tro§kove proejene, lezanne, 
povrata, prijevoza, skladi§tenja, popravka, QSdenje), iznos naknade §tete 
zbog prijevremenog prestanka Ugovora u visini od 3% od iznosa neto 
neotpladene glavnice i otkupne vrijednosti Objekta leasinga, iznos naknade 
§tete za izgubljenu dobit koja se utvrduje u visini iznosa nedospjele 
neotpladene glavnice mjeseSnih rata od dana raskida Ugovora do dana 
ugovorenog redovnog isteka Ugovora i otkupne vrijednosti Objekta 
leasinga. Tako dobiveni ukupni iznos Davatelj leasinga umanjit 6e za iznos 
postignut unov^enjem Objekta leasinga (iznos kupoprodajne cijene u 
sludaju kupoprodaje Objekta leasinga odnosno nabavne vrijednosti Objekta 
leasinga u slu&aju sklapanja novog ugovora o leasingu) nakon preuzimanja 
Objekt leasinga u posjed. U sludaju da Objekt leasinga ne moze biti preuzet 
u posjed zbog uni§tenja ili krade ukupan iznos dugovanja Primatelja 
leasinga nakon prijevremenog raskida umanjit 6e se za iznos od§tete koji je 
uslijed tog §tetnog dogadaja ispladen Davatelju leasinga od strane 
osiguravatelja. Davatelj leasinga kona£ni obraSun izraditi i dostaviti 
Primatelju leasinga u roku od 90 (devedeset) dana od dana kada je unovcio 
Objekt leasinga kupoprodajom ili sklapanjem novog ugovora o leasingu 
odnosno u roku od 90 (devedeset) dana od primitka od§tete ili odbijanja 
od§tetnog zahtjeva od strane osiguravatelja u slu&aju da je Objekt leasinga 
uni§ten ili ukraden. Ukoliko kona£nim obradunom Davatelj leasinga utvrdi 
postojanje pozitivne razlike, tako utvrdenu razliku vratit 6e Primatelju 
leasinga, u roku od 30 (trideset) dana.
Ukoliko Davatelj leasinga ne uspije unov£iti Objekt leasinga kupoprodajom 

.ili sklapanjem novog ugovora o leasingu, kona&ni obra6un izradit：de i 
dostaviti Primatelju leasinga u roku 365 (trlstoSezdesetpet) dana od kaida je 
Objekt leasinga preuzeo u posjed. U tom sludaju, iznose dugovanja koji se 
utvrduju konadnim obracunom Davatelj leasinga umanjit 6e za iznos 
vrijednosti koja se evidentira na raCunu (kontu) 61(Objekti vradeni i oduzeti 
iz ugovora o finandjskom leasingu) sukladno toCki 5.8.2. PraWInika o 
kontnom planu leasing druStva kojeg temeljem Zakona o leasingu donosi 
Hrvatska agendja za nadzorfinaneijskih usluga.
Ukoliko Primatelj leasinga u sluCaju prijevremenog raskida ugovora ne izvr§i 
povrat Objekta leasinga u skladu s tofikom 10. ovih Opdih uvjeta, obveza 
izrade konaSnog obracuna za Davatelja leasinga nastaje preuzimanjem 
Objekta leasinga u posjed, u skladu s rokovima predvidenima za izradu 
konadnog obraduna u ovoj toSki 9. Opdih uyjeta.

U sluCaju raskida Ugovora, Davatelj leasinga ima pravo iskoristiti postojeda 
sredstva osiguranja pla6anja, solidamo jamstvo i suduSni§tvo za podmirenje 
dugovanja Primatelja leasinga. Davatelj leasinga 6e u roku od 60 (Sezdeset) 
dana od dana potpunog podtnirenja dugovanja Primatelja leasinga, vratiti 
Primatelju leasinga neiskori§tena sredstva osiguranja.
Ukoliko Davatelj leasinga ne bude u mogudnosti izvrSiti povrat instrumenta 
osiguranja uslijed Cinjenice da mu isti nete biti dostavljen u navedenom

isteka Ugovora i otkupne vrijednosti Objekta leasinga, po Ugovom o 
leasingu i pripadaju6em otplatnom planu, kao i predmetni Objekt leasinga 
isknjiiiti iz svojih poslovnih knjiga. Primatelj leasinga je svjestan svih §tetnih 
posljedica neizdavanja opisanog ra£una te obveze naknade svake §tete 
koja bi time nastala za Davatelja leasinga.
Ukoliko Primatelj leasinga ne izda Davatelju leasinga ra5un za ispomku 
Objekta leasinga, odnosno ne ispuni svoju obvezu iz prethodnog stavka ove 
XoGke Opdih uyjeta, a u svezi sa svojom obvezom predaje Objekta leasinga 
u posjed Davatelja leasinga po raskidu ugovora o leasingu, Davatelj 
leasinga i Primatelj leasinga su suglasni i ovime se sporazumijevaju da je 
Davatelj leasinga sukladno Clanku 78. stavak 6. Zakona o porezu na 
dodanu vrijednost ovla§ten za tako nastalu ispomku predmetnog Objekta 
leasinga sam izdati ra£un (»samoizdavanje ra^una")

Primatelj leasinga ovIaSten je ukloniti sve ugradnje i izmjene na Objektu 
leasinga koje se mogu ukloniti bez §tete na Objektu leasinga, da bi se isti 
doveo u prvobitno stanje. Sve ugradnje i izmjene na Objektu leasinga koje 
nisu uklonjene prije povrata Objekta leasinga postaju vlasni§tvom Davatelja 
leasinga u trenutku povrata Objekta leasinga. Prilikom povrata Objekta 
leasinga svi dokumenti koji se odnose na Objekt leasinga (servisni list, 
kfjudevi, prometna dozvola i si.) moraju se vratiti Davatelju leasinga 
Prilikom povrata Objekla leasinga, ovla§tena osoba na tro§ak Primatelja 
leasinga sastavlja zapisnik o ispitivanju i pregledu Objekla leasinga u kojem 
se navode svi nedostad nastali na Objektu leasinga. Ako Primatelj leasinga 
odmah ne stavi prigovor na zapisnik smatrat 6e se da ga je prihvatio.
Ukoliko Primatelj leasinga ne vrati Objekt leasinga na zatrazen na6in, 
smatra se da je 0111dio Objekt leasinga, takoder se smatra da je Primatelj 
leasinga svjestan svih kazneno pravnih radnji i ostalih posljedica svog 
protupravnog ponaSanja, da 3ni kazneno djelo krade i utaje te je Davatelj 
ieasinga ovIaSten pred nadleinim drzavnim tijelima podnijeti odgovarajude 
prijave. Ukoliko Primatelj leasinga kasni s povratom Objekta leasinga 
Davatelj leasinga ima pravo Primatelju leasinga obradunati i po toj osnovi 
od njega naplatiti ugovomu kaznu u visini dva mjesedna obroka za svaki 
zapoCeti mjesec ka§njenja.
Sve tro$kove koji nastanu zbog vra6anja Objekta leasinga, ukljucujudi i 
eventualne putne tro§kove djelatnika leasinga i/ili tredih osoba, obvezuje se 
snositi Primatelj leasinga.
U slu&aju redovitog isteka Ugovora Davatelj leasinga 6e u roku od 60 
(Sezdeset) dana od dana kada je Primatelj leasinga podmirio sva dugovanja 
prema Davatelju leasinga temeljem Ugovora, dosta\nti Primatelju leasinga 
konadan obra^un Ugovora te mu vratiti neiskorI$tena sredstva osiguranja 
ukoliko su dana po Ugovoru.
Ukoliko Davatelj leasinga ne bude u mogudnosti izvrSiti povrat instrumenta 
osiguranja uslijed Cinjenice da mu isti ne^e biti dostavljen u navedenom 
roku od strane Financijske ageneije, odnosno drugog nadleznog tijela za 
provotfenje ovrhe, tada 6e povrat predmetnog instrumenta osiguranja biti 
izvr§en u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana kada nadlezno tijelo izvr§i 
dostavu instrumenta osiguranja Davatelju leasinga.

I 11.nezgqdat steta. ili potpuna steta objekta leasinga I
U slucaju nezgode Primatelj leasinga je obvezan bez odgode izvjestitl
pollciju i Davatelja leasinga i Objekt leasinga na viastiti troSak dopremiti u
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radionicu ovla§tenu za popravak Objekta ieasinga koju odredi Davatelj 
leasinga. Primatelj Ieasinga je takoder obvezan poduzeti sve potrebne 
mjere i radnje koje propisuje osiguravatelj Objekta leasinga glede postupka 
uredne i pravodobne prijave Stete, procjene nastalih o§te6enja na Objektu 
leasinga i likvidacije §tete. Nakon obraduna §tete od strane osiguravatelja, 
Izjavu o namirenju ovla§ten je ovjeriti i potpisati iskljudivo Davatelj leasinga 
kojem se ispla^uju i svi utvnfeni iznosi naknade materijalne §tete. Ako se na 
Objektu ieasinga utvrdi potpuna §teta dolazi do raskida Ugovora o 
finandjskom leasingu sukladno todki 9. ovih Opdih uvjeta.Kod krade 
Objekta leasinga Primatelj leasinga je obvezan bez odgode podnijeti prijavu 
krade nadleinoj policijskoj postaji i traziti odgovarajud zapisnik, koji je 
duzan u roku od 3 dana predatj Davatelju leasinga. Ako u roku od 30 dana 
od prijave krade nadleznoj policijskoj postaji Objekt leasinga ne bude 
pronaden, u tom slu£aju dolazi do raskida Ugovora o finandjskom leasingu, 
sukladno to£ci 9. Op6lh uyjeta.
Ako u bilo kojem od gore navednih slu^ajeva §teta koju pretrpi Davatelj 
leasinga ne bi bila u potpunosti nadoknadena od strane osiguravatelja, 
Davatelj leasinga ima pravo naplatiti od Pnmatelja leasinga razliku 
pretrpljene Stete. Davatelj leasinga ne odgovara za gubitak, §tetu ili kradu 
vlastitih predmeta koji pripadaju Primatelju leasinga Hi tredm osobama iz 
Objekta leasinga.
Ukoliko osiguravajude drustvo na temelju uyjeta osiguranja, nije duzno 
platiti nastalu §tetu, tada Primatelj leasinga mora Davatdju leasinga platiti 
ukupnu §tetu i nadoknaditi uz to vezane tro§kove, odnosno o svom tro§ku 
staviti Objekt leasinga u prvobitno stanje.
Ako se Objekt leasinga ne moze staviti u prvobitno stanje, a Osiguravajude 
dru§tvo nije duzno namiriti nastalu §tetu, Hi ju ne namiruje u cijelosti, tada 
§tetu namiruje Primatelj leasinga, te se po namirenju te §tete Ugovor smatra 
konzumiranim.
Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, gore navedeno se prvenstveno odnosi na 
vo^nju u pijanom stanju, upravljanje vozilom od strane neovlaitene osobe, 
upravijanje vozilom pod utjecajem droga ili te§kih lijekova te 
neuravnoteienim psihidkim stanjem.
za prometne prekr§aje, §tete i nezgode prouzrocene Objektom leasinga 
isldjudivo je odgovoran Primatelj leasinga. Radi podmirenja na taj na£in 
nastalih tro$kova ili obveza, Davatelj ieasinga ovla§ten je i nakon raskida ili 
isteka Ugovora o finandjskom leasingu zadriati i upotrijebiti sredstva 
osiguranja.

12.
(PPMVJ_

UCESCE I POSEBAN POREZ NA MOTORNA VOZILA

Primatelj ieasinga je duzan prije stupanja na snagu Ugovora o finandjskom 
leasingu platiti u£e§6e kao i platiti tro§ak obrade po ugovoru i to najvise do 
deset (10) dana nakon potplsivanja Ugovora o finandjskom leasingu i Opcih 
uyjeta.
Ukoliko je objekt leasinga motorno vozilo, sastavni dio nabavne vrijednosti 
Objekta leasinga je poseban porez na motoma vozila (tzv. PPMV) koji je 
Primatelj leasinga u obvezi naknaditi/platiti Davatelju leasinga kroz uces6e i 
mjesedne rate, a kako je to navedeno pod 1.i2. ove Xotke Op6ih uyjeta
1. U&eSde koje se sastoji od razmjernog dijela vrijednosti objekta leasinga s 
ukljufienim PDV-om i razmjernog dijela PPMV-a, ugovara se u iznosu EUR 
odnosno u drugoj ugovorenoj valuti, a upladuje se u kunama po prodajnom 
te5aju utvrdenom na te^ajnoj list! Raiffeisenbank Austria d.d. na dan 
pla^nja obveze, sastavni je dio ukupnog iznosa naknade i ne vraca se 
Primatelju leasinga u sludaju redovitog niti u slu6aju prijevremenog raskida 
Ugovora o finandjskom leasingu. Ude§6e dakle predstavlja unaprijed 
pla6eni dio ukupnog iznosa naknade koji umanjuje osnovicu za njezin 
izracun.
2. Poseban porez na motorna vozila u razmjernom je dijelusastavni dio 
mjeseSne rate, te se ne vrada Primatelju leasinga u sludaju redovitog niti u 
sludaju prijevremenog raskida Ugovora o financijskom leasingu.

fiar SREDSTVA OSIGURANJA
Kao sredstvo osiguranja za obveze Primatelja ieasinga po Ugovoru o
financijskom leasingu, Primatelj leasinga, jamac i/ili suduinik $e obvezuju 
dostavnti Davatelju leasinga bianco mjenice, zaduinice i druga sredstva 
osiguranja (<^ija vrsta i broj je od reden Ugovorom o finandjskom leasingu), 
kojima 6e isti jamditi Davatelju leasinga za sve obveze Primatelja leasinga iz 
Ugovora o financijskom leasingu.
Ako zbog bilo kojih razloga bilo koje Sredstvo osiguranja pladanja iz 
ugovora prestane biti pravno valjano ili obvezujude za Primatelja leasinga 
i/ili njegovu imovinu, ili ako prema mi§ljenju Davateija leasinga bilo koje 
takvo Sredstvo osiguranja ne pruza vi§e dovoljno osiguranje za obveze 
Primatelja leasinga temeljem Ugovora o financijskom leasingu, Primatelj 
leasinga je obvezan provesti u korist i isporuditi Davatelju leasinga bilo 
kakvo dodatno sredstvo osiguranja koje Davatelj leasinga zahtjeva. Na 
zahtjev Davateija leasinga, ugovome strane 6e zakljuditi bilo koje dodatne 
ugovore i/ili pravne dokumente potrebne da bi bilo koje sredstvo osiguranja 
bilo pravno valjano. Primatelj leasinga je u roku od petnaest (15) dana od 
dana izdavanja obavijesti od strane Davateija leasinga obvezan zamijeniti 
odnosno dostaviti pravovaljan dokument kao sredstvo osiguranja napfate.

Primatelj leasinga, jamac i/ill suduznik u istoj mjeri i solidamo jam£e za sve 
obveze iz Ugovora o financijskom leasingu. Jamac i suduznik se neopozivo 
obvezuju da 6e na poziv Davateija leasinga podmiriti sve postoje6e obveze 
Primatelja po Ugovoru o financijskom leasingu. Davatelj leasinga dostavlja 
obavijesti i isprave Primatelju leasinga, jamcitna i/ili suduznicima na zadnju 
adresu koju su oni pismeno javili javili i takva dostava smatra se urednom. 
Davatelj leasinga 6e u roku od 60 (§ezdeset) dana od dana potpunog 
podmirenja dugovanja Primatelja leasinga, vratiti Primatelju leasinga 
neiskori§tena sredstva osiguranja.
Ukoliko Davatelj leasinga ne bude u mogudnosti izvrSiti povrat instrumenta 
osiguranja uslijed dinjenice da mu isti ne6e biti dostavljen u navedenom 
roku od strane Rnancijske agencije, odnosno drugog nadleinog tijela za 
provodenje ovrhe, tada 6e povrat predmetnog instrumenta osiguranja biti 
izvrSen u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana kada nadleino tijelo izvr§i 
dostavu instrumenta osiguranja Davatelju leasinga.

i 14. MJENICE ]
Kao sredstvo osiguranja za obveze Primatelja leasinga po Ugovoru o 
financijskom leasingu, Primatelj ieasinga, jamd i/ili suduznici se obvezuju 
dostaviti Davatelju leasinga bjanko mjenice (diji broj je odreden ugovorom o 
leasingu) koje te isti potpisati u svojstvu mjeni6nog duinika s mjeni6nim 
odtovanjem kojim jam6e Davatelju leasinga za sve obveze Primatelja 
leasinga iz Ugovora o financijskom leasingu, te kojim ov)a§6uju Davateija 
ieasinga da u slu£aju nepladanja bilo kojeg dospjelog iznosa koji Primatelj 
leasinga duguje Davatelju leasinga po Ugovoru o financijskom leasingu, 
ispuni takve mjenice i u njih unese sve i bilo koje mjeni5nopravne sastojke 
uldjuiujudt i mjenidni iznos koji odgovara dospjelom, a nepladenom iznosu 
duga Primatelja leasinga, kao i da radi naplate tih mjenica poduzme sve 
radnje predvidene propisima. Primatelj leasinga potpisom Ugovora o 
financijskom leasingu ovla§6uje Davateija leasinga da u sludaju nepladanja 
Primatelja leasinga bilo kojeg dospjelog iznosa temeljem Ugovora o 
financijskom leasingu, ispuni bilo koju takvu mjenicu i u nju unese sve i bilo 
koje mjeni£nopravne sastojke, ukljudujudi i mjenidni iznos koji odgovara 
dospjelom iznosu, te da radi naplate te mjenice poduzme sve radnje 
pred^dene propisima. O ovlasti iz ovog stavka Primatelj leasinga, jamci i/ili 
suduznici 6e Davatelju leasinga uruditi i posebnu ispravu. Ugovorne strane 
izriSto su sporazumne da se postavljanjem zahtjeva i/ili poduzimanjem 
radnji radi ostvarivanja prava Davateija leasinga iz mjenica ne novira 
Ugovor o financijskom leasingu odnosno obveze Primatelja leasinga iz 
Ugovora o financijskom leasingu ne zamjenjuju se mjeni&nim obvezama. 
Primatelj leasinga, jamci i/ili suduznici izridito su suglasni da se svako 
pojedina^no i sva zajedno sredstva osiguranja trazbine Davateija leasinga 
iz Ugovora o finanajskom leasingu odnose j na trazbinu iz mjenica. 
Primatelj leasinga, jamci i/ili suduznici se potpisom Ugovora o financijskom 
leasingu neopozivo i bezuvjetno odri£u svih izvanmjeniるnih prigovora protiv 
mjeniSnog vjerovnika i njegovog zahtjeva za ispiatom mjenica.

15. OSTALE NAKNADE ITROSKOVI ]
Primatelj leasinga se za cijelo vrijeme trajanja leasinga obvezuje 
nadoknaditi Davatelju leasinga sve troSkove nastale zbog p!a6anja 
osiguranja, sva porezna opterecenja koja prate Objekt leasinga, kao i sve 
tro§kove ostvarivanja naplate trazbina iz Ugovora, ie sve sudske i 
izvansudske tro§kove (kao §to su odyjetniSki, sudski izvansudski, 
javnobiljezni£ki, tro§kovi yjeStacenja, troSkovi povrata Objekta leasinga, 
troSkovidolaska u posjed Objektu leasinga, trolkovi prijevoza Objekta 
leasinga, troSkovi traienja adresa i drugi eventulani troSkovi). Davatelj 
leasinga ima pravo obraiunati i naplatiti Primatelju ieasinga troSkove 
opomena u iznosu od 50,00 - 90,00 kn, tro§kove naplate traibina iz 
Ugovora u iznosu od 1.800,00 - 2.150,00 kn, tro§kove povrata Objekta 
leasinga uiznosu od 3.000,00 • 5.100,00 kn, te tro§kove informacija u 
iznosu od 900,00 -1.250,00 kn. Natro§kove naplate trazbina iz Ugovora i 
tro§kove povrata Objekta leasinga obra^unava se PDV.
Primatelj leasinga obvezuje se Davatelju leasinga nadoknaditi sve tro§kove 
koji proizlaze iz koriStenja Objekta leasinga (tro§kove carinskih, prekr§ajnih i 
eventualnih drugih postupaka i izrecenih kazni u tim postupdma, tro§kove 
kazni nepropisnog parkiranja i premjeitanja Objekta leasinga i zapodetih 
radnji premjeitanja Objekta leasinga, tro§ak kazne nepladanja HRT 
pristojbe, odnosno neprijavljivanje prijemnika, kao i sve ostale tro§kove 
uzrokovane koriltenjem Objekta leasinga suprotno postoje6irh 
propisima).Primatelj leasinga obvezuje se, takoder, Davatelju leasinga 
naknaditi i sve troSkove koji terete Davateija leasinga kao viasnika Objekta 
leasinga, kao §to je npr. tro§ak pla6anja HRT pristojbe. Radi podmirenja 
gore navedenih troSkova ili obveza, Davatelj leasinga ovla§ten je i nakon 
raskida ili isteka Ugovora o financijskom leasingu zadiiati i upotrijebiti 
sredstva osiguranja najkasnije do isteka rokova odredenih toSkom 9. i 10. 
ovih Opdh uyjeta.
Primatelj leasinga potpisom Ugovora o financijskom leasingu ovla§6uje 
Davateija leasinga da moze opunomodti tre6e osobe radi zaitlte svojih 
prava iz Ugovora o financijskom leasingu, te se obvezuje nadoknaditi sve 
tro§kove angaiiranja tredh osoba. Na sva dospjela, a nenaplacena 
potrazivanja Davatelj leasinga ima pravo zara£unati zakonsku zateznu
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kamatu. Davatelj leasings ima pravo Primatelju leasinga na sve gore 
navedene tro§kove obradunati naknadu troSkova obrade.

16. SUDSKA NADLEZNOST
U slu6aju spora nadlezan je sud u Zagrebu.

17. ZAST1TA PODATAKA
Osobne podatke fiziike osobe kada se pojavljuje u svojstvu Primatelja
leasinga, jamca, kao i osobe koja se pojavljuje u svojstvu osobe ovla§lene 
za zastupanje pravne osobe Primatelja leasinga i/ili jamca, Davatelj 
leasinga prikuplja i obraduje u skiadu s vaze6im propisima koji ureduju 
zaStitu osobnih podataka. Informacije o pravima i obvezama Davatelja 
leasinga, koje se odnose na prikupljanje i obradu osobnih podataka, svrhe i 
pravne osnove obrade, te informacije o pravima i obvezama osobe 6iji se 
osobni podaci obraduju, o/mjerama-sigumosti'i za§tite osobnih podataka 
koji se obraduju, kao i sve druge informacije koje je Davatelj leasinga kao 
voditelj obrade duian pruziti osobama 5iji se osobni podaci obraduju , 
nalaze se u "Pravilima postupanja Raiffeisen Leasing d.o.o. s osobnim 
podacima", (dalje: Pravila) koja su dostupna na sluibenoj intemetskoj 
stranici Davatelja leasinga (www.raiffeisen-leasing.hr, kao i na Oglasnoj 
plo£j u poslovnim prostorijama Davatelja leasinga u njegovom sjediStu i 
podruinicama. Prihvatom ovih Opdh uyjeta i/ili potpisom ugovora o 
leasingu osoba diji se osobni podad obraduju potvrduje da je kroz Pravila 
6d Davatelja leasinga dobila sve navedene informacije.

. ... -:. ■ ' ： ■

Svi podaci, informacije, 6injenice i okolnosti za koje je Davatelj leasinga 
saznao u poslovanju s Primateljem leasinga, odnosno dobavljafiem 
leasinga, pa tako i osobni podaci fizidkih osoba smatraju se povjenjivim 
podacima. U odnosu na sve osobne i/ili poyjerljive podatke Davatelj 
leasinga je duian postupati u skiadu sa svojim zakonskim obvezama 
vezanim uz tajnost i za§titu podataka, osiguravajud povjerljivost postupanja 
s tim podacima i punii zaStitu povjerfjivlh podataka na strani svih osoba 
kojima 6e u skiadu sa ovom suglasno§6u biti omoguden pristup za甜denim 
podacima kao i njihovo koriitenje isklju&'vo u zakonrte svrhe i na nafin koji 
se ne mo乏 e smatrati suprotnim interesima ugovomih strana.

Rzieka osoba kada se pojavljuje u svojstvu Primatelja leasinga, jamca, kao i 
osoba koja se pojavljuje u svojstvu osobe ovla§tene za zastupanje pravne 
osobe Primatelja leasinga i/ili jamca, daje svoju suglasnost Davatelju 
leasinga:
-da prikuplja i obraduje njene osobne i/ili povjerijive podatke dane 
dobrovoljno prilikom podno§enja zahtjeva za odobrenje ieasinga i sklapanja 
Ugovora o financijskom leasingu, kao i podatke za koje Davatelj leasinga 
saznatijekom'ivezano'uzUgovor 9 financijskom. leasingu i 
-da predmetne podatke koristi u svojim poslovnim evidencljama, obraauje 
ihi .
• omogudi kori§tenje, dostavu i obradu tih podataka od strane drugih fizidkih 
i/ili pravnih osoba, diiavnog ill drugog tijela radi obavljanja poslova u okviru 
njihove zakonom utvrdene djelatnosti (npr. Sud, MUPr HRT, Porezna 
uprava, osiguravajuda dru§tva,ovla§tenici naplate parkiranja itdj na njihov 
sluzbeni i pisani zahtjev uz navoflenje svrhe i pravnog temelja za KonStenje 
podataka, te vrstu podataka koji se traze, kao i da predmetne podatke. 
proslijedi u centralnu bazu podataka Raiffeisen Grupe u zemlji i i 
inozemstvu i time omogudi koriStenje i obradu tih podataka, s time da se 
navedeni podaci mogu koristiti unutar navedene Grupe.
_ da Davatelj leasinga sve njene osobne i/ili poyjeiljive podatke nu2ne za 
izvr$enje ugovora o osiguranju 3ji je predmet osiguranje Objekta leasinga 
proslijedi Osiguratelju radi izvr§enja ugovora o osiguranju, te da Davatelj 
leasinga Osiguratelju proslijedi i sve podatke o leasing ugovoru za cljelo 
vrijeme trajanja istog.

18. OSTALE ODREDBE
Primatelj leasinga, jamac i njihovi ovla§teni zastupnici-flziCke osobe
potpisom Ugovora o financijskom leasingu potvrduju da su upoznati s 
einjenicom da traibina Davatelja leasinga po Ugovoru o financijskom 
leasingu jest/rrioie biti, i to djelomi5no Hi u cijelosti, osigurana u sklopu 
poslovne suradnje izmedu Davatelja leasinga i osiguravajudeg druStva 
UNIQA osiguranje d_d_, a u okviru koje poslovne suradnje Davatelj leasinga 
osiguravajudem dru§tvu treba dostaviti i dosta^ja podatke, dokumentadju i 
£injenice vezano uz Ugovorp financijskom leasingu, uz sudionike ugovora 
o financijskom leasingu i uz sami Objekt leasinga.

Primateli leasinoa. iamac i niihovi ovIaSteni zastupnici-fizidke osobe
potpisom Uaovora q finandiskom leasingu daiu svoiu suglasnost Davatelju
leasinga da vezano za Ugovor o financijskom leasingu koji je osiguran u 
sklopu predmetne poslovne suradnje izmedu Davatelja leasinga i 
osiguravajudeg dru§tva UNIQA osiguranje d.d„ moze sve podatke, 
informacije, fflnfenice. okolnosti. Ugovor o leasingu i syu pripadaiu6u
uaovornu rinkumentaciiu (a koiu su Primateli leasinga. iamac i niihovi
ovla§teni zastupnici-Qzidke osobe dali dobrovoMno prilikom oodnoSenia
zahtjeva za odobrenie leasinga. obrade i odobrenia zahtieva. prilikom
stdapania Uaovora o finandiskom leasinguV podatke o Obiektu leasinga po

Ugovoru o finanQjskom leasingu. kao i sve druae podatke. informadie. 
Qn隹nice4 okolnosti koie ie Davatelj leasinoa primio tiiekom traiania
ugovomoq odnosa a vezano uz Ucovor o finandiskom leasingu. sudionike 
Uaovora o financijskom. leasingu i Obiekt leasinoa. a kon oodad se 
smatraiu osobnim i/ili povierliivim suMadnn フakar>u o za^titi osobnih
podataka i Zakonu o leasingu. uldiuSuiud i bilo kakve podatke Qie
eventualno oaranicenje koriStenia i obrade moze biti ili je predvideno druoim
pozitSvno pravnim Drooisima. moze koristiti u svojim poslovnim
evidendiama. obrafflvati ih i omoau6iti niihovo koriStenie. dostavu. razmienu
i obradu osiauravaiudem druStvu UNIQA osiguranje d.d” Predmetna 
suglasnost Primatelja leasinga. tamca ! niihovih ovIaStenih zastupnika- 
fiziflce osobe. dale se u okviru i za svrhu osiguranja trazbine kod 
o$iguravaju6eg druStva UNIQA osiguranje d.d po predmetnom ugovoru o 
financijskom leasingu, prihvata osiguranja, obraSuna premija osiguranja, 
obrada zahtjeva za naknadu iz osiguranja i ijeSavanja eventualnog 
od§tetnog zahtjeva v位ano uz Objekt leasinga i Ugovor o financijskom 
leasingu te ugovor o osiguranju trazbine po ugovoru o financijskom 
leasingu, uklju£uju6i i. ostvarivanje regresnih prava osiguravateija i 
kori§tenja drugih prava vezano uz i iz ugovora o osiguranju trazbine po 
Ugovoru o financijskom leasingu.
Primatelj leasinga, jamac i njihovi ovla§teni zaslupnid-fiziSke osobe 
potpisom Ugovora o financijskom leasingu_potvrduju i daju suglasnost kako 
slijedi:
-da osiguravajude dru§tvo UNIQA osiguranje d.d, moie primljene podatke i 
dokumentadju koristiti u svojim evidendjama, obradlvali ih i te evidendje 
razmjeniivati s tre6*m osobama u gore navedene svrhe,
• da su upoznati sa pravom i mogu6no§6u osiguravajudeg dru§tva UNIQA 
osiguranje d.d. na ostvarivanje regresnih prava vezano uz Ugovor o 
financijskom leasingu i osiguranje traibine po Ugovoru o financijskom 
leasingu,
-da su upoznati i suglasni da Davatelj leasinga moze ustuplti svoje 
potrazivanje i sva prava po Ugovoru o financijskom leasingu do visme 
ispla6ene §tete po Ugovoru o osiguranju trazbine dm§tvu UNIQA osiguranje 
d.d„ te da osiguravajude dru§tvo UNIQA osiguranje d.d. vodi regresni 
postupak do visine ispladene naknade po ugovoru o osiguranju traibine kao 
i postupak naplate protiv Primatelja leasinga i drugih sudionika Ugovora o 
financijskom leasingu a vezano uz potrazivanje po Ugovoru o financijskom 
leasingu i ugovoru o osiguranju traibine po Ugovoru o financijskom 
leasingu.

Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao i potpuno ili djelomiSno ustuplti 
svoja prava i obveze iz Ugovora na tre6u osobu. Primatelj leasinga m位e 
svoja prava i obveze iz Ugovora prenijeti na tre6e samo uz prethodnu 
pismenu suglasnost Davatelja leasinga.

Prebijanja sa potrazivanjima Primatelja leasinga moguda su samo ako se 
Davatelj leasinga s time slozi.
Primatelj leasinga mora Davatelju leasinga odmah pisano, preporuCenom 
po§tom, javiti svaku promjenu sidrese，odnosno sjedi§ta. Do primitka takve 
pisane obavijesti sve dostave izvrSene na adresu naznadenu u Ugovoru 
smatrati 6e se pravovaljanim. Ako bilo koja odredba Ugovora o financijskom 
leasingu i Ocih uyjeta postane nevaljana, to nete uljecati na valjanost 
ostalih odredbi. Ugovome strane su suglasne da se eventualno nevaljana 
odredba iz predmetnog ugovora zamijeni valjanom.

Primatelj leasinga jamCi Davatelju leasinga da je valjano osnovan i da 
posluje sukladno pozitivnim propisima RH i osnivaCWm i intemim aktima 
Primatelja leasinga, te da ima punu sposobnost kao i sve potrebne dozvole, 
punomodi ili suglasnost! za zakljudenje i izvrSenje Ugovora o finanacijskom 
leasingu. Ugovor o financijskom leasingu stupa na snagu tek kada Primatelj 
leasinga ispuni sve obveze i ostale uv^ete unutar roka utvrdenog Ugovorom 
i Opdm uyjetima leasinga, koji su sastavni dio Ugovora te predstavljaju 
cjelinu.

: Ovla§teni zastupnici ugovomih strana pro&itali su Ugovor o financijskom 
leasingu i ova Op6a pravila, te ga u znak razumijevanja i prihvadanja 
Mastomろno potpisuju, na datum . naznaSen u Ugovoru o financijskom 
leasingu.
Primatelj leasinga izjavljuje da je upoznat s vrstama i visinom ostalih 
naknada (posebne naknade, ostali troSkovi, izdad) za koje Davatelj 
leasinga moze teretlti Primatelja leasinga u trenutku sklapanja Ugovora ili 
tijekom njegova trajanja, pored pojedinih naknada iz 6lanka 3. Ugovora o 
leasingu. Vrsta i visina ostalih naknada odredena je ovim Opdm uyjetima 
i/ili Odlukom o visini naknada i troSIcovima za usluge koja je dostupna na 
internetskim stranicama Davatelja leasinga (www.raiffeisen4easing.hr)，kao 
i na Oglasnoj ploCi u poslovnim prostorijama Davatelja leasinga u njegovom 
$jedi§tu i podruinicama.
Ugovor o financijskom leasingu kao i sve njegove dopune i izmjene v^jane 
su samo ako su sfdopljene u pisanom obliku. Sve obavijesti i izjave koje se 
daju vezano uz odredbe Ugovora o financijskom leasingu moraju biti dane u 
pisanom obliku, uk)ju6uju3 i obawjesti o promjenama Opdh uyjeta ugovora 
o financijskom leasingu.
Ovi uvjeti stupaju na snagu danom donoSenja, a primjenjuju se od
01.01.2021.
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OPCI UVJETI UGOVORA O F1NANCIJSKOM LEASINGU 0123

ZNACENJE IZRAZA
Ugovor - Ugovor predstavlja ugovor o financijskom ieasingu, Opce uvjete 
ugovora o financijskom leasingu, ponuda dobavlja 芒 a, otplatna tablica, kaoi 
sve kasnije izmjene i dopune istih, a koji svi dine sastavne dijelove Ugovora. 
Ovi Opd uvjeti sastavni su dio Ugovora o financijskom ieasingu zakljucenom 
izmedu Davatelja leasinga i Primatelja leasinga
Izrazi definirani Ugovorom o Ieasingu imaiu, ako §to drugo nije izrifiito 
odredeno, isto zna^enje kaoi u ovim Opdim uvjetima 
Davatelj leasinga - ozna^ava dru§tvo Raiffeisen Leasing d.o.o., Zagreb 
Primatelj leasinga - ozna^ava pravnu osobu, koja s Raiffeisen Leasing 
d.o.0., Zagreb kao Davateljem leasinga zaklju^i Ugovor o financijskom 
Ieasingu.

Jamacje osoba koja Davatelju leasinga za cijelu obvezu Primatelja leasinga, 
kao glavnog duznika, odgovara solidarno s Primateljem leasinga, na isti 
naCin i pod istim uvjetima kaoi sam Primatelj leasinga.
Dobavlja£ objekta leasinga - ozna^ava fizi^ku ill pravnu osobu koja s 
Davateljem leasinga sklapa ugovor na osnovi kojeg Davatelj leasinga stje^e 
pravo viasniStva na Objektu leasinga, osim ako DobavIjaC Objekta leasinga i 
Davatelj leasinga nisu ista osoba.
Objekt leasinga- ozna^ava pokretninu koja predstavlja predmet Ugovora o 
Ieasingu a koju je Primatelj leasinga sam izabrao kod DobavIjaCa Objekta 
leasinga. Objekt leasinga mo乏e bit! i bududa stvar.
Otkupna vrljednost objekta leasinga - predstavlja iznos dijela ukupne 
vrijednosti Objekta leasinga koja je u trenutku izvrSenja opcije kupnje manja 
od stvarne vrijednosti Objekta leasinga Uplatom otkupne vrijednosti i 
izvrSenjem svih ugovornih obveza, Primatelj leasinga stje^e pravo 
preno§enja vlasniStva na Objektu leasinga na svoje ime.
Vrijednosti procjene - predstavlja procijenjenu vruednost Objekta leasinqa 
od strane ovla§tenog sudskog vje§taka, odabranog od strane Davatelja 
leasinga.

匚 NABAVA OBJEKTA LEASINGA J
Davatelj leasinga preuzima obvezu nabave Objekta leasinga od Pobavljada 
Objekta leasinga. Primatelj leasinga je sam, neposredno kod Dobavljaca 
pregledao i o svom tro§ku i riziku odabrao Objekt leasinga, te je upoznat s 
uvjetima isporuke i cijene Objekta leasinga. Iz tog razloga, Davatelj leasinga 
ne odgovara za ispravnost, odredeno stanje, podesnost i prikladnost za 
upotrebu, niti za svojstva i materijalne nedostatke Objekta leasinga. Svi 
prigovori koje bi Primatelj leasinga mogao imati glede Objekta leasinga 
moraju se uputiti izravno Dobavlja芒u u zakonskom roku. Primatelj leasinga 
potpisom Ugovora o financijskom Ieasingu izjavljuje da je Objekt leasinga 
sam izabrao kod Dobavljaca i da je sam ugovorio uvjete isporuke i pladanje, 
iz kojeg razloga je Primatelj leasinga odgovoran za odabir Dobavljaca i za 
sve Stetne posljedice koje bi iz tog odnosa mogle nastati. Davatelj leasinga 
ne odri亡e se svojih eventualnih prava izjamstva Objekta leasinga. Primatelj 
leasinga se obvezuje na svoj rizik i o svom troSku poduzeti sve eventualno 
potrebne radnje i mjere za urednu montazu i stavljanje u pogon Objekta 
leasinga kao i isti preuzeti na dogovorenom mjestu i u dogovoreno vrijeme. 
Primatelj leasinga se obvezuje da de preuzeti Objekt leasinga i u slucaju 
kaSnjenja isporuke do120 dana nakon dogovorenog roka. Davatelj leasinga 
zbog neispunjenja obveze preuzimanja Objekta leasinga mo乏e raskinuti 
Ugovor. U tom slucaju Primatelj leasinga se obvezuje nadoknaditi Davatelju 
leasinga sve do tada nastale troSkove kao i naknaditi mu §tetu. Prilikom 
preuzimanja Objekta leasinga Dobavlja芒 i Primatelj leasinga de sastaviti i 
potpisati Zapisnik o primopredaji s opisom svih eventualnih nedostataka. 0 
vidljivim i SKnvenim nedostacima Primatelj leasinga de odmah pisanim 
putem obavijestiti Dobavljaca i Davatelja leasinga,. §tetu nastalu zbog 
propusta ili nepotpunog pregleda Objekta leasinga od strane Primatelja 
leasinga ne snosi Davatelj leasinga, iz kojeg razloga je Primatelj leasinga 
du乏an u svakom slucaju podmirivati Davatelju leasinga sve obveze iz 
Ugovora o Ieasingu.
Primatelj leasinga nadalje prima na znanje da de Davatelj leasinga sklopiti 
kupoprodajni ugovor s DobavIjaCem odnosno naruとiti Objekt leasinga tek 
nakon stupania na snagu Uqovor o financijskom Ieasingu. 
I 2. VLASNISTVO

Objekt leasinga za cjelokupnog trajanja Ugovora o financijskom Ieasingu je 
u vlasmStvu Davatelja leasinga Primatelj leasinga stje^e pravo koristenja 
Objekta leasinga i samo je nesamostalni posjednik Objekta leasinga. U 
slucaju neposredne isporuke Objekta leasinga Primatelju leasinga, vlasnistvb

nad Objektom leasinga se primanjem u posjed od strane Primatelja leasinga 
stje^e za Davatelja leasinga. Primatelj leasinga ne moze prenijeti vlasniStvo 
Objekta leasinga niti ga smije opteretiti niti dati u zakup ili na bilo koji drugi 
na亡in pravno raspolagati s Objektom leasinga. Nitko ne moze 
posjedovanjem stedi vlasniStvo Objekta leasinga temeljem dosjelosti. 
Primatelj leasinga je obvezan Objekt leasinga dr乏ati i prikazivati odvojeno od 
svoje imovine. Primatelj leasinga obvezan je ozna^iti Objekt leasinga kao 
vlasni^tvo Davatelja leasinga i duzanje brinuti se da se Objekt leasinga uvijek 
moze identificirati kao vlasniStvo Davatelja leasinga. Primatelj leasinga ni u 
kojem slucaju nemo pravo zadrzanja na Objektu leasinga, bez obzira iz kojeg 
odnosa i po kojem temelju potjeCe moguda trazbina Primatelja leasinga 
prema Davatelju leasinga. Kod leasinga motornih vozila Davatelj leasinga 
zadrzava po potrebi jedan primjerak kljuCeva vozila.
Nakon isteka Ugovora o financijskom Ieasingu, odnosno isplatom posljednje 
mjese^ne rate i svih svojih ostalih eventualnih obveza (kao §to su zakaSnjele 
rate, zatezne kamate, ostali troSkovi, porezna teredenja s osnova vlasniStva 
nad Objektom leasinga i drugi eventualni izdatci i naknade), kao i ukoliko je 
Primatelj leasinga prihvatio opciju kupnje Objekta leasinga i podmino 
otkupnu vrijednost Objekta leasinga, Primatelj leasinga stjeCe pravo 
prijenosa prava vlasnほtva nad Objektom leasinga. isto de se prenijeti 
posebnim raCunom R-1, odnosno posebnim kupoprodajnim ugovorom, 
ukoliko je to potrebno za punopravni prijenos prava vlasni§tva na Objektu 
leasinga. Davatelj leasinga te Primatelju leasinga predati isprave i ostale 
dokumente potrebne za registraciju odnosno upis prava viasniStva Objekta 
leasinga, pod uvjetom da je Primatelj leasinga po pozivu Davatelja leasinga 
istome stavio bez odgode na raspolaganje prometnu dozvolu, registarske 
plodice i drugu potrebnu dokumentaciju za objekte leasinga koji podlijezu 
obvezi registracije i time omogudo Davatelju leasinga odjavu vozila kod 
nadleznog tijela (MUP), a sve u svrhu prijenosa prava vlasnistva na Primatelja 
leasinga.

Ukoliko Primatelj leasinga ne prihvati opciju kupnje Objekta leasinga, isti je u 
obvezi Objekt leasinga bez odgode vratiti u posjed Davatelja leasinga 
sukiadno to^ki 10. ovih Opdih uvjeta.
Sukladno odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama, Primatelj 
leasinga je u obvezi u roku od 15 dana od dana stjecanja vlasnistva nad 
Objektom leasinga pred nadleznihn tijelom registrirati objekt leasinga na 
svoje ime ili ga odjaviti, te Davatelju leasinga poslati kopiju dokumenta iz 
kojeg je vidljiva promjena vlasnika. Ukoliko Primatelj leasinga propusti 
navedeno poslati u zadanom roku, Davatelj leasinga pridrzava pravo 
naplatiti mu naknadu zbog kasnjenja u dostavi dokumentacije u iznosu kako 
je odredeno Odlukom o visini naknada i troSkovima za usluge, javno 
dostupnoj na internetskim stranicama www.raiffeisen-leasing.hr i ogtasnoj 
plo^i u poslovnim prostorijama Davatelja leasinga.
Davatelj leasinga ne jam^i za svojstva, karakteristike i primjerenost Objekta 
leasinga, kao ni za §tete uzrokovane njegovom uporabom. Sve pristojbe i 
izdaci koje proizlaze iz kupnje Oojekta leasinga idu na teret Primatelja 
leasinga. 
I 3. OSIGURANJE ]
Za cjelokupnog trajanja Ugovora Primatelj leasinga je obvezan u ime 
Davatelja leasinga kao osiguranika i vlasnika Objekta leasinga ugovoritl, kao 
ugovaratelj osiguranja, propisano osiguranjeod svih rizika struke, u opsegu i 
na nafiin koji odredi Davatelj leasinga (osiguranje protiv pozara, 
elementarnih nepogoda, izljeva vode, krade, toma I dr.), od kojih se Objekt 
leasinga mo乏e osigurati kod osiguravatelja. Pravo izbora osiguravatelja 
zadrzava Davatelj leasinga kao vlasnik Objekta leasinga. Ako su Objekt 
leasinga motorna vozila, za njih mora biti ugovoreno obvezno, kaoi potpuno 
kasko osiguranje, koje pokriva rizike iz nezgode krade, za cijelo vrijeme 
trajanja Ugovora o financijskom Ieasingu. Primatelj leasinga 亡e Davatelju 
leasinga dostaviti dokaz da je sktopio takvo osiguranje prije preuzimanja 
Objekta leasinga. Primatelj leasinga je duian uredno pladati premije 
osiguranja za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o financijskom Ieasingu, te 
kopije svih polica dostavljati na adresu Davatelja leasinga. Primatelj leasinga 
se obavezuje da <Se odStetu koju mu osiguranje isplati u slucaju naknade 
§tete upotrijebiti za otklanjanje nastale 5tete na Objektu leasinga, i to 
isklju^ivo kod za to ovIaStenih osoba.
U slucaju da Primatelj leasinga ne osigura Objekt leasinga od Stetnih 
dogadaja odnosno ne produzi postojede police osiguranja i ne obavijesti 
Davatelja leasinga pisanim putem ili putem e-maila o izvrSenom produljenju 
3 dana prije isteka vazedih polica osiguranja, Davatelj leasinga ima pravo
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ugovoriti police osiguranja na teret Primatelja leasinga. U takvom slu^aju, 
troskovi nastali zbog eventualnog udvostruCavanja polica osiguranja pada 
na teret Primatelja leasinga.
U slucaju da Primatelj leasinga ne osigura Objekt leasinga od Stetnih 
dogadaja, a Stetni dogadaj nastupi, Primatelj leasinga i dalje ostaje u obvezi 
otpiate mjeseCnih rata prema zakljucenom Ugovoru, i naknade cjelokupne 
Stete na Objektu leasinga
Davatelj leasinga ima pravo traziti promjenu uvjeta osiguranja navedenih u 
polici osiguranja, ukoliko procijeni da su oniza njega nepovoljni.
Police osiguranja, kao i Opdi uvjeti osiguravatelja sastavni su dio Ugovora o 
financijskom leasingu, a potpisom ovih Opdh uvjeta Primatelj leasinga 
izjavljuje daje upoznat s Uvjetima osiguranja od automobilske odgovornosti 
i Uvjetima osiguranja od automobilskog kaska izdanih i vazecih od strane 
osiguravajude kude koju odredi Davatelj leasinga te da je iste primio.

Raiffeisen
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4. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga obvezan je omoguditi Davatelju leasinga i/i!i osobi koju 
Davatelj leasinga odredi, u svako doba nesmetan pristup i pregled Objekta 
leasinga. Primatelj leasinga mora, najkasnije u roku od 15 dana od dana kada 
mu je Davatelj leasinga uputio pisani zahtjev, dovesti Objekt leasinga na 
pregled i uvid Davatelju leasinga na mjesto koje odredi Davatelj leasinga U 
slucaju da Primatelj leasinga ne omogudi Davatelju leasinga pregled Objekta 
leasinga, Davatelj leasinga ima pravo raskinuti Ugovor o financijskom 
leasingu i i pravo na naknadu stete.

5. ODGOVORNOSTZA OBJEKT LEASINGA
Primatelj leasinga obvezan je s paznjom dobrog gospodarstvenika voditi 
brigu o stalnom besprijekornom, funkcionalnom i za upotrebu sigurnom 
stanju Objekta leasinga. Odrzavanje i popravci Objekta leasinga smiju biti 
obavljeni samou radionicama ovla§tenim za odrzavanje i popravak Objekta 
leasinga koje odredi Davatelj leasinga. Ako je to objektivno opravdano i 
mogu<ie, Primatelj leasinga mora sklopiti ugovor o odrzavanju Objekta 
leasinga sa serviserom, te jedan primjerak takvog Ugovora dostaviti na 
pohranu Davatelju leasinga. Objekt leasinga mora se koristiti na uobifiajeni 
naCin, poStujudi pri tome upute za rukovanje Objektom leasinga U slucaju 
prekomjernog koriStenja Objekta leasinga Davatelj leasinga ima pravo 
obrafiunati i naplatiti Primatelja leasinga odgovarajucu naknadu. Izmjene na 
Objektu leasinga kao i prikljucienje, sjedinjenje Hi ugradnja Objekta leasinga u 
ill s drugim predmetima i stvarima dopuSteno je samo uz prethodnu pisanu 
suglasnost Davatelja leasinga Objekt leasinga smije koristiti samo Primatelj 
leasinga, odnosno osobe kojima Davatelj leasinga izda posebnu pisanu 
dozvolu za kori§tenje Objekta leasinga.
Primatelj leasinga se obvezuje dokumentaciju vezanu za koriStenje Objekta 
leasinga (prometnu dozvolu kao i ostale dokumente) drzati iskljuCivo kod 
sebe, a ne u Objektu leasinga. Primatelj leasinga se obvezuje predati 
Davatelju leasinga i sredstva za deblokadu pogona, alarma i ostalih uredaja 
koje naknadno ugraduje u Objekt leasinga. Primatelj leasinga se obavezuje 
da nede Objekt leasinga koristiti u podruCjima u kojima osiguravajude 
dru§tvo kod kojega je zakljucen ugovor o kasko osiguranju ne priznaje to 
osiguranje (npr. ratno podrucje i pojedine drzave). U slucaju nastanka 
gtetnog dogadaja, te nemogudnosti realizacije osiguranja zbog 
neposjedovanja potrebne Dokumentacije i kopije kljuCeva (za vozila i plovila), 
odnosno nepokrivanja navedenog rizika od strane osiguravatelja, za Stetuje 
odgovoran isklju^ivo Primatelj leasinga.

Primatelj leasinga je duian uz punomod Davatelja leasinga pravovremeno 
obaviti/obavljati tehnifiki pregled i registraciju objekta leasinga odnosno 
pravovremeno produljiti registraciju objekta leasinga u za to zakonom 
propisanim rokovima, izuzev ukoliko je rijeC o objektu leasinga koji ne 
podlijeze obvezi registracije.

I 6. PLAO\NJE leasinga/prilagodba mjesecne rate_ _ _ _ _ _ _ _ J

Osnovicu za izraCun visine mjeseCne rate iini glavnica duga a koja
predstavlja iznos nabavne cijene Objekta leasinga umanjen za visinu u£e§da. 
Redovna kamata je kamata koja se obraeunava i napladuje na osnovicu za 
izrafiun visine mjesecne rate do dospijeda, po stopi sukladno Ugovoru i 
ugovorene duzine razdoblja financiranja. ObraCun kamate vr§i se 
proporcionalnom metodom. Na obraCun kamate primjenjuje se Pravilnik o 
obraCunu kamata i naknada zajedno sa svim svojim naknadnim izmjenama 
i dopunama.
Mjesecna rata ugovara seu eurima (EUR). Ugovorena kamatna stopa moze 
biti fiksna ili promjenjiva.
Kada je otplata ugovorena uz fiksnu kamatnu stopu, ista je nepromjenjiva 
(fiksna) za cijelo vrljeme trajanja ugovora o leasingu.

Kada je kamatna stopa promjenjiva mijenja se sukladno dinamici promjene 
ugovorene referentne kamatne stope (RKS), a kako je detaljno opisano u 
tofiki 7. ovih Opdih uvjeta
PoSetna referentna kamatna stopa (RKS) u Ugovoru o leasingu 
odreduje se na datum izrade informativne ponude temeljem koje se 
sklapa Ugovor o leasingu.
Kamatna stopa ne moze biti viSa od propisane maksimalne kamatne 
stope (odredbe Zakona o obveznim odnosima).

Pripadajuda glavnica i kamata dospijevaju na naplatu zajedno, jednom 
mjeseCno (ukoliko nije druga^ije ugovoreno).

Iznosi mjese亡nih rata izrazeni su u eurima (EUR), a obracunavaju se svakog 
1.(prvog) u mjesecu.
Sve kamate i naknade prema Primatelju leasinga, Davatelj leasinga ugovara, 
obraSunava i napladuje prema Ugovoru o financijskom leasingu, Opdm 
uvjetima i Odluci o visini naknada i troSkovima za usluge, javno dostupnoj na 
internetskim stranicama www.raiffeisen-leasing.hr i oglasnoj plo^i u 
poslovnim prostorijama Davatelja leasinga.
Obra^unatu mjese芒nu ratu, Primatelj leasinga duzan je platiti u roku od 8 
(osam) dana, tj. do datuma dospijeda oznaCenog na ratunu.
Na zakaSnjele uplate mjese^nih rata Davatelj leasinga napladuje Primatelju 
leasinga zakonsku zateznu kamatu, koja se obra芒unava po uplati ili na kraju 
mjeseca za sva potra乏ivanja iz ugovora u slucaju da nije bilo uplate u tom 
mjesecu.

Davatelj leasinga ima pravo u^initi prilagodbu mjeseCne rate odnosno 
naknadni obraCun i u slucaju promjene nabavne cijene (navedene u ponudi) 
bilo od strane DobavljaCa, bilo zbog promjene tvorni^ke cijene, vazedh 
zakonskih propisa, poreznih stopa, pristojbi i/ili carinskih davanja, kao i 
ukoliko se tijekom trajanja Ugovora porezi, davanja i pristojbe, a koji su 
temelj kalkulacija iznosa mjesednih rata, promjene ili se uvedu novi, te u tom 
slucaju Davatelj leasinga ima pravo odgovarajudeg uskladenja.
Davatelj leasinga ima pravo Primatelju leasinga obra^unati 
interkalarnu kamatu na iznos financiranja objekta leasinga za 
razdoblje od dana pladanja Objekta leasinga dobavlja^u do dana 
izdavanja prve leasing rate, i to u visini ugovorene kamatne stope. 
Davatelj leasinga ce izdati ra£un na ime interkalarne kamate, a 
Primatelj leasinga je duzan isti platiti.
Ukoliko u razdoblju nakon sklapanja ugovora o leasingu do dana 
primopredaje objekta leasinga, iz razloga promjene nabavne cijene objekta 
leasinga ili promjene datuma dokumenta i dospije^a mjeseCnih rata, dodedo 
promjene sadrzaja Otplatne tablice u dijelu poCetka otpiate i dospijeda 
mjeseCnih rata te visine mjeseCnih rata, Davatelj leasinga 6e o navedenim 
promjenama obavijestiti Primatelja leasinga u pisanom obliku te putem 
po§te dostaviti primatelju leasinga novu Otplatnu tablicu.
Primatelj leasinga ima pravo prigovora na izmijenjene dijelove Otplatne 
tablice u roku od 8 dana od dana primitka pisane obavijesti. Ukoliko Primatelj 
leasinga u navedenom roku ne primi pisani prigovor Primatelja leasinga na 
izmijenjenim dijelovima Otplatne tablice nova Otplatna tablica stupa na 
snagu i Cini sastavni dio Ugovora o financijskom leasingu. U vezi s 
uskladenjem nede se sa^injavati dodatak/aneks Ugovoru o financijskom 
leasingu. Ukoliko bi u vezi Ugovora o financijskom leasingu nastali tro§kovi 
predfinanciranja oni te se pribrojiti nabavnoj cijeni Objekta leasinga, te te se 
uraCunati u iznos mjesecne rate ili posebno zaraCunati Primatelju leasinga. 
S primljenim uplatama podmiruju se uvijek najstarije trazbine Davatelja 
leasinga, uklju^ujut^i i one koje prolzlaze iz drugih pravnih poslova izmedu 
Davatelja i Primatelja leasinga, tako da sve obveze predstavljaju 
jedinstvenu obvezu Primatelja leasinga prema Davatelju leasinga.

MjeseCne rate upladuju se u korist raCuna Davatelja leasinga IBAN broj 
HR4724840081100159923. U slucaju da Davatelj leasinga osigurava Objekt 
leasinga, Davatelj leasinga ima pravo prefakturirati razliku troSkova na 
Primatelja leasinga ispostavljanjem zasebnog racuna ako se promjene uvjeti 
i premije osiguranja Objekta leasinga ili povedaju troSkov} registracije 
objekta leasinga u odnosu na iznos koji je bio predviden kod sklapanja 
ugovora o leasingu. Pladanje mjesednih rata smatrati te se obavljenim kada 
uplata bude evidentirana na raCunu Davatelja leasinga.
Nemogu610st ili ogranifienje mogudnosti upotrebe Objekta leasinga 
neovisno od uzroka, kao i moguda reklamacija obracuna ne mogu biti razlog 
neispunjavanja obveze pladanja mjeseCnih rata po njihovom dospije^u. 
Prijevremeno upladene mjesecne rate se ne vradaju, ne ukamaduju, nrti 
revaloriziraju, ved se prenose na rafiun preplate koji se zatvara zatvaranjem 
sljededeg dospjelog duga.
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7. PROMJENA REFERENTNE KAMATNE STOPE/ 
UZAMJENSKA REFERENTNA KAMATNA STOPAM

Raiffeisen
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Kada je Ugovorom o leasingu ugovorena promjenjiva kamatna stopa, 
kamatna stopa sastoji se od promjenjivog dijela, odnosno ugovorene 
referente kamatne stope (RKS) uvedane za marzu. Maria je nepromjenjiva 
za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
Ugovorena referentna kamatna stopa (RKS) je parametar Sija je 
promjena neovisna o volji ugovornih strana, te koji je jasan t poznat 
Primatelju leasinga. Promjena kamatne stope ovisi o promjenama 
prosje^ne referentne kamatne stope za euro (EUR) koja se utvrduje na 
europskom medu bankarskom trziStu - EURIBOR (eng. Euro Inter-Bank 
Offered Rate) za cijelo vrijeme trajanja ugovora o leasingu.
Kamatna stopa se mijenja i na vi§e i na nize u punoj mjeri promjene visine 
referentne kamatne stope. U siudaju porasta visine referentne kamatne 
stope, kamatna stopa 亡e porasti u punoj mjeri porasta te vrijednosti, ali 
samo do najvise zakonom dopustene ugovorne kamatne stope.
U slu^aju pada visine referentne kamatne stope, kamatna stopa 6e se sniziti 
u punoj mjeri pada te vrijednosti.
Ugovorne strane mogu Ugovorom o leasingu ugovoriti da nominalna 
kamatna stopa po Ugovoru o leasingu ne moze biti niza od kamatne marze, 
u kojem slu^aju de nominalna kamatna stopa za odgovarajude obraCunsko 
razdoblje biti jednaka visim kamatne marze.

Referentna kamatna stopa - oznafiava referentna ponudbenu kamatnu 
stopu koja se utvrduje na europskom medubankarskom trzi§tu kojom 
upravlja European Money Markets Institute (ili bilo koja druga osoba koja 
preuzme duinost administratora te stope) za odgovarajud referentni 
period, objavljena na stranici EURIBOR01 Reuters Screen (ili bilo kojoj 
zamjenskoj Reuters stranici koja objavljuje tu stopu) ili na odgovaraju^oj 
stranici nekog drugog informacijskog servisa koji objavljuje tu stopu umjesto 
Reutersa. U slu^aju da stranica ili servis prestanu biti dostupni, Davatelj 
leasinga moze odrediti drugu stranicu ili informacijski servis koji objavljuje 
stopu nakon konzultacija s Primateljem leasinga.
Podaci o vfsini referentne kamatne stope dostupni su Primatelju 
leasinga na About Euribor® l The European Money Markets Institute 
(EMMI) (emmi-benchmarks.eu) kao i na internetskim stranicama 
Raiffeisenbank Austria d.d.f pod Istrazivanja, Makroekonomija, 
Indikatori: http://www.rba.hr.
Referentna kamatna stopa se mijenja mjesecno (svakog 1-og u mjesecu), 
kvartalno (1.sijeCnja,1.travnja,1,srpnja i 1.listopada za pripadajuie 
tromjese^je), odnosno polugodisnje (1.sije<fnja i 1.srpnja za pripadaju亡e 
polugodi§te), ovisno o ugovorenoj RKS. U tekiidem mjesecu primjenjuje se 
visina RKS-a od zadnjeg radnog dona prethodnog mjeseca, u tekudem 
kvartalu primjenjuje se visina RKS-a od zadnjeg radnog dana prethodnog 
kvartala (31. ozujak, 30. lipanj, 30. rujan, 31.prosinac), a u tekudem 
polugodiStu visina RKS-a od zadnjeg radnog dana prethodnog polugodiSta 
(30. lipanj, 31.prosinac).
Ukoliko na dan koji je odreden kao dan za od rediva nje referentne 
kamatne stope za period koji slijedi ne bude objavljena vrijednost 
referentne kamatne stope, primljeniti se posljednja objavljena 
vrijednost referentne kamatne stope. Promjenom referentne kamatne 
stope Davatelju leasinga pristoji pravo promijeniti visinu mjese^ne rate i 
sukladno tomu promijeniti iznos ra^una za mjese^nu ratu leasinga 
Obavijest o promijeni mjese^ne rate dostavlja se Primatelju leasinga u 
pisanom obliku, i to uz radun za prvi mjesec referentnog perioda kada se 
mijenja mjesecna rata, a koji rafiun Dovatdj leasinga izdaje/obraCunava 
Primatelju leasinga svakog 1.(prvog) dana u mjesecu za tekudi mjesec.

U sluCaju nastupa okolnostl koji iniciraju uvodenje „zamjenske referentne 
kamatne stopeM Davatelj leasinga 6e o novoj zamjenskoj referentnoj 
kamatnoj stop! pisanim putem obavijestiti Primatelja Leasinga 15 (petnaest) 
dana prije promjene, te nastavno na postignut dogovor sa Primateljem 
leasinga zamjenska referentna kamatna stopa de se primjenjivati 
retroaktivno od datuma navedenog u samoj obavijesti Davatelja leasinga. 
Po primitku obavijesti i postignutom dogovoru Primatelju leasinga se 
dostavlja Aneks ugovora o leasingu uz pripadni novi otplatni plan.
Uvodenje zamjenske kamatne stope mogu亡e je u slu^iaju da:
1.se metodologija, formula ili drug! na亡in utvrdivanja Referentne kamatne 
stope znacajno izmjeni;.

Z Administrator Referentne kamatne stope ili njegovo nadzorno tijelo objave 
da:

a. je administrator insolventanilije objavljena informacija o prijavi 
sudu ili drugom nadle 乏 nom tijelu, burzi ili drugom sli^nom sudskom, 
upravnom Hi nadzornom tijelu koja razumno potvrauje daje 
administrator insolventan,
b. je administrator trajno prestao ili de prestati pruzati Referentnu 
kamatnu stopu i da, u to vrijeme, ne postoji slijednik administratora 
koji de nastaviti pruzati Referentnu kamatnu stopu,
c. Referentna kamatna stopa je trajno prestala ili de prestati biti u 
upotrebi, ili
d. se Referentna kamatna stopa vi§e ne smije koristiti; ili

3. Administrator Referentne kamatne stope utvrdida bi Referentna kamatna 
stopa trebala biti izra^unavana u skladu sa smanjenim doprinosima ili 
planovima ili drugim dogovorima za oporavak ili nastavak pru乏。nja i bilo 
okotnosti koje su dovele do takvog izra^una (po miSljenju Davatelja leasinga) 
privremene ili je Referentna kamatna stopa izraCunavana u skladu s bilo 
kojim takvim planom ili dogovorom u periodu ne kradem od 60 dana, ili
4. Referentna kamatna stopa, po mi§ljenju Davatelja leasinga, vi§e nije 
primjerena za svrhu izra^una kamatne stope temeljem Ugovora;

Davatelj leasinga de obavijestiti Primatelja leasinga i utvrditl novu 
referentnu stopu CZamjenska referentna stopau) prema sljededim pravilima:
A. Kao Zamjenska referentna stopa utvrditi de se referentna stopa koju 

de nadle乏no tijelo, prema javnim, primjenjivim pravilima, neovisno od 
namjere ugovornih strana, odrediti kao zamjenu za Referentnu 
kamatnu stopu;

B. Ako nadlezno tijelo ne odredi zamjenu za Referentnu kamatnu stopu 
Davatelj leasinga <^e, ako je moguce, kao Zamjensku referentnu stopu 
izabrati referentnu stopu koja je prema metodologiji, formuli i na^inu 
utvrdivanja najsliとnija Referentnoj kamatnoj stopi;

C. Ako Zamjensku referentnu stopu nije mogude utvrditi niti na jedan od 
na芒ina navedenih u toCkama A. i B. Davatelj leasinga de odrediti 
zamjensku referentnu stopu kaoaritmeti^ku sredinu ponudenih stopa 
za one depozite u odgovarajudoj valuti leasing ugovora na rok koji 
odgovara Referentnom razdoblju, koristedi kotaciju koju je dobio od 
Raiffeisen Bank Austria d.d. Zagreb (RBHR), a koje su RBHR ponudile tri 
vodede komercijalne banke aktivne na referentnom 
medubankarskom trziStu;
Ako Zamjensku referentnu stopu nije mogude utvrditi niti na jedan od 
na^ina navedenih u to£kama A., B. i C. Davatelj leasinga de kao 
Zamjensku referentu stopu primjenjivati stopu, koju ce dobiti od RBHR, 
a po kojoj RBHR uobi^ajeno pribavlja sredstva.

Zamjenska referentna stopa de o^uvati ekonomsku vrijednost transakcije 
financirane temeljem ovih Opdih uvjeta odnosno Ugovora o leasingu, 
uzimajud u obzir tada va 乏 edu trziSnu praksu, i u svrhu izbjegavanja sumnje, 
moze ukljudvati upotrebu zamjenske referentne vrijednosti uklju^ujudi 
prilagodbu marze u svrhu umanjenja ili etiminiranja, u mjeri u kojoj je to 
razumno mogude, prijenosa ekonomske vrijednosti s jedne na drugu 
ugovornu stranu kao rezultat primjene takve zamjenske referentne 
vrijednosti.

8. ZA^TITA okoli§a J
Primatelj leasinga je obvezan, dok sve trazbine po Ugovoru o leasingu nisu u 
cijelosti podmirene, postupati u skladu sa svim va乏e^im zakonskim i 
podzakonskim propisima, te odlukama, uputama i drugim aktima nadleznih 
drzavnih i drugih tijela, koja se odnose na zaStitu okoliSa i/ili zdravlje i zaStitu 
ljudi, kao i s onima koji budu doneseni tijekom trajanja ugovora o leasingu. 
Primatelj leasinga se obvezuje obavijestiti Davatelja leasinga pisanim putem 
o svakoj nemogudnosti pridrzavanja s navedenim propisima i aktima te 
eventualnoj povredi istih, uz navodenje razloga.
Primatelj leasinga se obvezuje u primjerenom roku uskladiti svoju djelatnost 
i pridrzavati se navedenih propisa i akata odnosno otkloniti svaku povredu 
istih.

I 9. RASKID UGOVORA
Dovatdj leasinga moze u svako doba s trenutafinim ufiinkom jednostrano 
raskinuti Ugovor pisanom obavije§du upudenom Primatelju leasinga ukoliko: 
• Primatelj leasinga uzastopno zakasni s pladanjem dvije dospjele
mjeseCne rate ili zakasni s ispunjenjem druge obveze temeljem Ugovora 6 
financijskom leasingu duljeod 30 dana;
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se Primotelj leasinga o Objektu leasinga ne brine s pa乏njom 

dobrog gospodarstvenika ili ne provedi propisane servise i popravke ili 
ukoliko pravovremeno ne obavi/obavlja tehni亡ki pregled i registraeiju 
Objekta leasinga, odnosno produljenje registraeije Objekta leasinga;
. Primatelj leasinga ne izvfjesti Davatelja leasinga o promjeni svog
prebivaliSta, boravi§ta( sjediSta ili svojeg poslodavca, odnosno prestanka 
svog ugovora o radu;
Primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu Objekta leasinga;
. se Primatelj leasinga preseli u inozemstvo;

je nad Primateljem leasinga otvoren postupak likvidacije, stecaja, 
predsteCajne nagodbe ili drug! postupak usmjeren protiv njegove imovine, 
odnosno ako Primatelj leasinga umre;
• su Primatelj leasinga ili jamci dali pogreSne, nepotpune ili 
neistinite podatke o sebi ili svom finaneijskom ili imovinskom stanju ili drugim 
okolnostima koje bi mogle negativno utjecati na zakljuCenje ili ispunjenje 
ugovora;

Primatelj leasinga postane insolventan ili obustavi ili odgodi 
pla^anja ili koji od njegovih ra と una bude blokiran;
• Objekt leasinga nije za sve vrijeme trajanja leasinga osiguran sukladno 
ovim Opdim uvjetima;
• je Objekt leasinga uni§ten, otuden, trajno izgubljen tj. nije 
pronaden u propisanom roku;
• je nastupio ili prijeti nastup dogadaja, koji po razumnom miSljenju 
Davatelja leasinga ima za posljedicu bitnu promjenu u poslovanju, imovini, 
obvezama, finaneijskom polozaju ili poslovnim jzgledima Primatelja leasinga 
ili da se sposobnost Primatelja leasinga da ispuni svoje obveze po ugovoru 
stvarno naruSila ili <^e se naru§iti;

iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja 
predvidenih ugovorom izgubi pravnu valjanost ili prestane biti ovrSivo i 
obvezujude za Primatelja leasinga ili njegovu imovinu;

dodatna sredstva osiguranja nisu dostavljena Davatelju leasinga 
na njegov zahtjev;

Priimatelj leasinga prilikom uporabe Objekta leasinga ne postupa 
u skladu sa svim vazedim zakonskim i podzakonskim propisima koji se 
odnose na za^titu okoliSa i/ili zdravlje i zaStitu ljudi, i/ili ukoliko prilikom 
upotrebe Objekta leasinga kr§i vazede zakonskei podzakonske propise (npr, 
upotreba ulja za lozenje i sU;

Primatelj leasinga ne postupi po opomeni Hi drugom nalogu 
Davatelja leasinga, odnosno ako Primatelj leasinga svojim radnjama ili 
propustima ugrozi pravo vlasniStva ili druga prava ili interese Davatelja 
leasinga na Objektu leasing。ili s njimu vezi.
. ako nastupi ili prijeti nastup okolnosti koje mogu ugroziti
sposobnost Primatelja leasinga da uredno izvr§ava svoje obveze iz Ugovora 
oleasingu;

ako se pogor§alo poslovanje i materijalno finaneijski status 
Primatelja leasinga u nrijeri da bi time bila ugrozena sposobnost Primatelja 
leasinga da uredno izvrsava svoje obveze iz Ugovora o finaneijskom 
leasingu;
. ako se protiv Primatelja leasinga ili njegovog zaposlenika
pokrene bilo kakav prekrSajni i/ili kazneni postupak, pri Cijem je poCinjenjuje 
Objekt leasinga iskorilten kao sredstvo poCinjenja protupravnog djela;
• ako Primatelj leasinga uslijed nastupa okolnosti opisanih u toCki 7. ovih 
Opdih uvjeta (promjena referentne kamatne stope) po obavljesti Davatelja 
leasinga o novoj (zamjenskoj) RKS odbije prihvatiti/potpisati odgovarajuci 
a neks Ugovora o leasingu.

Primatelj leasinga nema pravo raskinuti Ugovor niti prijevremeno vratiti 
Objekt leasinga Davatelju leasinga bez prethodne pisane suglasnosti 
Davatelja leasinga Pravo Primatelja leasinga na kori§tenje Objekta leasinga 
prestaje raskidom Ugovora o finaneijskom leasingu. U tom sluCaju, Primatelj 
leasinga ovla^uje Davatelja leasinga da odmah preuzme Objekt leasinga u 
posjed
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I 10. POVRAT OBJEKTA LEASINGA/PROCJENA/OBRACUN ]
U sluCaju prijevremenog raskida Ugovora o leasingu dospijevaju sve traf bine
Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, 
te je Davatelj leasinga ovIaSten obraCunati i od Primatelja leasinga 
odjednom naplatiti sve dospjele, nepladene mjesedne rate do dana raskida 
Ugovora o leasingu i eventualne druge pojedine naknade, ostale naknade i 
tro§kove odredene Ugovorom o leasingu, ovim Opdim uvjetima i/ili Odlukom 
o visini naknada i troSkovima za usluge (ukljuCujudi, no ne ogranicavajud se 
na troSkove proejene, le乏arine, povrata, prijevoza, skladiStenja, popravka, 
eig^enja), iznos naknade Stete zbog prijevremenog prestanka Ugovora u 
visini od 3% od iznosa neto neotpladene glavnice i otkupne vnjednosti

Objekta leasinga, kao i naknadu Stete za izgubljenu debit koja se utvrduje u 
visini ukupnog iznosa nedospjele neotpladene glavnice mjesecnih rata od 
dana raskida do dana ugovorenog redovnog isteka Ugovora o leasingu i 
otkupne vrijednosti Objekta leasinga.
U sluefaju raskida Ugovora o finaneijskom leasingu, Davatelj leasinga de, 
nakon preuzimanja Objekta leasinga u posjed, o tro§ku Primatelja leasinga 
izvr§iti proejenu Objekta leasinga po ovla§tenoj struCnoj osobi (sudskom 
vje§taku) radi utvrdenja stanja i vrijednosti objekta leasinga, sto ukljucuje 
vidljivu §tetu i eventualne nedostatke na objektu leasinga odnosno druge 
elemente odredene to^kom 10. ovih Opdih uvjeta.
Davatelj leasinga izradit te konaCni obracun kojim te utvrditi ukupan iznos 
dugovanja Primatelja leasinga nakon prijevremenog raskida Ugovora. 
KonaCnim obrafiunom Davatelj leasinga utvrdit te siijedede: dospjeli 
nepla亡eni iznos mjesecfnih rata i drugih pojedinih naknada do dana raskida 
Ugovora o leasingu, iznos ostalih naknada i troSkova odredenih Ugovorom, 
Opdim uvjetima i/ili Odlukom o visini naknada i troSkovima za usluge 
(ukljueujud, no ne ogranicavajud se na tro§kove proejene, lezarine, povrata, 
prijevoza, skladiStenja, popravka, di§denje), iznos naknade §tete zbog 
prijevremenog prestanka Ugovora u visini od 3% od iznosa neto neotpladene 
glavnice i otkupne vrijednosti Objekta leasinga, iznos naknade Stete za 
izgubljenu dobit koja se utvrduje u visini iznosa nedospjele neotpladene 
glavnice mjesecnih rata od dana raskida Ugovora do dana ugovorenog 
redovnog isteka Ugovora i otkupne vrijednosti Objekta leasinga. Tako 
dobiveni ukupni iznos Davatelj leasinga umanjit ce za iznos postignut 
unoveenjem Objekta leasinga (iznos kupoprodajne cijene u slucaju 
kupoprodaje Objekta leasinga odnosno nabavne vrijednosti Oojekta 
leasinga u slufaju sklapanja novog ugovora o leasingu) nakon preuzimanja 
Objekt leasinga u posjed. U slucaju da Objekt leasinga ne moze biti preuzet u 
posjed zbog uniStenja ili krade ukupan iznos dugovanja Primatelja leasinga 
nakon prijevremenog raskida umanjit de se za iznos odStete kojije uslijed tog 
Stetnog dogadaja ispladen Davatelju leasinga od strane osiguravatelja 
Davatelj leasinga de konacni obradun izraditi i dostaviti Primatelju leasinga 
u roku od 90 (devedeset) dana od dana kada je unovCio Objekt leasinga 
kupoprodajom ili sklapanjem novog ugovora o leasingu odnosno u roku od 
90 (devedeset) dana od primitka odStete ili odbijanja odStetnog zahtjeva od 
strane osiguravatelja u slucaju da je Objekt leasinga uniSten Hi ukraden. 
Ukoliko konaCnim obraCunom Davatelj leasinga utvrdi postojanje pozitivne 
razlike, tako utvrdenu razliku vratit de Primatelju leasinga u roku od 30 
(trideset) dana.
Ukoliko Davatelj leasinga ne uspije unovciiti Objekt leasinga kupoprodajom ili 
sklapanjem novog ugovora o leasingu, konaCni obradun izradit de i dostaviti 
Primatelju leasinga u roku 365 (tristoSezdesetpet) dana od kada je Objekt 
leasinga preuzeo u posjed. U tom slucaju, iznose dugovanja koji se utvrduju 
konaCnim obracunom Davatelj leasinga umanjit te za iznos vrijednosti koja 
se evidentira na radunu (kontu) 61(Objekti vradeni I oduzeti iz ugovora o 
finaneijskom leasingu) sukladno tofiki 5.82. Pravilnika o kontnom planu 
leasing drustva kojeg temeljem Zakona o leasingu donosi Hrvatska agencija 
za nadzor finaneijskih usluga.
Ukoliko Primatelj leasinga u slucaju prijevremenog raskida ugovora ne izvrsi 
povrat Objekta leasinga u skladu s todkom 10. ovih Opdh uvjeta, obveza 
izrade kona^nog obra^una za Davatelja leasinga nastaje preuzimanjem 
Objekta leasinga u posjed, u skladu s rokovima predvidenima za izradu 
konaCnog obraCuna u ovoj toCki 9. Opdih uvjeta

U sluCaju raskida Ugovora, Davatelj leasinga ima pravo iskoristiti postoje^a 
sredstva osiguranja pla^anja, solidarno jamstvo i suduzniStvo za podmirenje 
dugovanja Primatelja leasinga. Davatelj leasinga 亡e u roku od 60 (Sezdeset) 
dana od dana potpunog podmirenja dugovanja Primatelja leasinga, vratiti 
Primatelju leasinga neiskoriStena sredstva osiguranja.
Ukoliko Davatelj leasinga ne bude u mogudnosti izvrSiti povrat instrumenta 
osiguranja uslijed ^injenice da mu isti netfe biti dostavljen u navedenom roku 
od strane Financijske ageneije, odnosno drugog nadleinog tijela za 
provodenje ovrhe, tada te povrat predmetnog instrumenta osiguranja biti 
izvrSen u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana kada nadlezno tijelo izvr§i 
dostavu instrumenta osiguranja Davatelju leasinga.
U slucaju raskida ili drugog naSina prestanka Ugovora o finaneijskom 
leasingu, kao i da u slucaju da nakon isteka Ugovora Primatelj leasinga nije 
stekao pravo na prijenos prava vlasni§tva nad objektom leasinga iz toe. 2. 
ovih Opiih uvjeta, Primatelj Leasinga je obvezan Objekt leasinga bez odgode 
u urednom stanju i prema 叩utama Davatelja leasinga dostaviti na 
odredeno mjesto u Republic! Hrvatskoj, kao i bez odgode odjaviti Objekt 
leasinga i Davatelju leasinga predati dokumentaeiju o istome. Ako Primatelj 
leasinga ne izvr§i tu obvezu, Davatelj leasinga moze organizirati povrat 
Objekta leasinga na riziki troSak Primatelja leasinga. Davatelj leasinga u tom 
sluCaju, i ako postoji opasnost od zaka§njenja, ima pravo bez najave
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neposredno stupiti u posjed Objekta leasinga i bez sudjelovanja Primatelja 
leasinga, a Primatelj leasinga se unaprijed odrifie svih prigovora kaoi prava 
na posjedovnu za§titu. Akoje Objekt leasinga priklju^en, sjedinjen ili ugraden 
u druge predmete u vlasniStvu Primatelja leasinga ili drugih osoba, Davatelj 
leasinga odnosno njegov zastupnik, ima pravo odvojiti te predmete. U 
slucaju da Davatelj leasinga mora organizirati povrat Objekta leasinga, 
Davatelj leasinga ima pravo zaraCunati Primatelju leasinga tro§ak povrata 
Objekta leasinga. Davatelj leasinga ima pravo na tro§ak Primatelja leasinga 
uspostaviti prija§nje stanje na Objektu leasinga (popravkom, uklanjanjem ili 
ugradnjom dijelova i uredaja).
Primatelj leasinga koji je pravna osobaje duzan prilikom predaje tj. isporuke 
Objekta leasinga a sukladno prethodnom stavku ove tofike Opdih uvjeta, 
izdati i ispostaviti Davatelju leasinga raCun za isporuku predmetnog Objekta 
leasinga u visini „neiskorほtenog dijela Objekta leasinga1' tj. preostale budude 
glavnice dospjele od trenutka raskida do predvidenog redovnog isteka 
Ugovora i otkupne vrijednosti Objekta leasinga, po Ugovoru o leasingu i 
pripadajudem otplatnom planu, kao i predmetni Objekt leasinga isknjiziti iz 
svojih poslovnih knjiga. Primatelj leasinga je svjestan svih Stetnih posljedica 
neizdavanja opisanog ra^una te obveze naknade svake stete koja bi time 
nastala za Davatelja leasinga.
Ukoliko Primatelj leasinga ne izda Davatelju leasinga ra^un za isporuku 
Objekta leasinga, odnosno ne ispuni svoju obvezu iz prethodnog stavka ove 
todke Opdih uvjeta, a u svezi sa svojom obvezom predaje Objekta leasinga u 
posjed Davatelja leasinga po raskidu ugovora o leasingu, Davatelj leasinga i 
Primatelj leasinga su suglasni i ovime se sporazumijevaju da je Davatdj 
leasinga sukladno Ctanku 78_ stavak 6. Zakona o porezu na dodanu vrijednost 
ovlaSten za tako nastalu isporuku predmetnog Objekta leasinga sam izdati 
ra^un (»samoizdavanje racuna”)

Primatelj leasinga ovla§ten je ukloniti sve ugradnje i izmjene na Objektu 
leasinga koje se mogu ukloniti bez Stete na Objektu leasinga, da bi se isti 
doveo u prvobitno stanje. Sve ugradnje i izmjene na Objektu leasinga koje 
nisu uklonjene prije povrata Objekta leasinga postaju vlasni§tvom Davatelja 
leasinga u trenutku povrata Objekta leasinga. Prilikom povrata Objekta 
leasinga svi dokumenti koji se odnose na Objekt leasinga (servisni list, 
kljuSevi, prometna dozvola i si.) moraju se vratiti Davatelju leasinga. Prilikom 
povrata Objekta leasinga, ovla§tena osoba na tro§ak Primatelja leasinga 
sastavlja zapisniko ispitivanju i pregledu Objekta leasinga u kojem se navode 
svi nedostaci nastali na Objektu leasinga. Ako Primatelj leasinga odmah ne 
stavi prigovor na zapisnik smatrat te se da ga je prihvatio.
Ukoliko Primatelj leasinga ne vrati Objekt leasinga na zatrazen naein, smatra 
se da je otudio Objekt leasinga, takoder se smatra da je Primatelj leasinga 
svjestan svih kazneno pravnih radnji i ostalih posljedica svog protupravnog 
ponaSanja, da Cini kazneno djelo krade i utaje te je Davatelj leasinga ovlasten 
pred nadleznim drzavnim tijelima podnijeti odgovarajude prijave. U 
navedenom slucaju Primatelj leasinga je duzan platiti ugovornu kaznu za 
neizvrSenje nenovCane obveze povrata Objekta leasinga uslijed raskida ili 
drugog naCina prestanka Ugovora o financijskom leasingu, i to u visini 
dvostrukog iznosa posljednje fakturirane mjese^ne rate za svaki zapoceti 
mjesec neizvrSenja nenovcfane obveze povrata Objekta leasinga uslijed 
raskida ili drugog na£ina prestanka Ugovora o financijskom leasingu.
Sve troSkove koji nastanu zbog vradanja Objekta leasinga, ukljucujudi i 
eventualne putne troSkove djelatnika leasinga i/ili tredih osoba, obvezuje se 
snositi Primatelj leasinga.
U slucaju redovitog isteka Ugovora Davatelj leasinga te u roku od 60 
(Sezdeset) dana od dana kada je Primatelj leasinga podmirio sva dugovanja 
prema Davatelju leasinga temeljem Ugovora, dostaviti Primatelju leasinga 
konafan obra^un Ugovora te mu vratiti neiskori§tena sredstva osiguranja 
ukoliko su dana po Ugovoru.
Ukoliko Davatelj leasinga ne bude u mogudnosti izvr§iti povrat instrumenta 
osiguranja uslijed 亡injenice da mu isti nede biti dostavljen u navedenom roku 
od strane Financijske agencije, odnosno drugog nadleznog tijela za 
provodenje ovrhe, tada de povrat predmetnog instrumenta osiguranja biti 
izvr^en u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana kada nadle乏no tijelo izvr§i 
dostavu instrumenta osiguranja Davatelju leasinga.

I 11.NEZGODA, STETA, ILI POTPUNA §TETA OBJEKTA LEASINGA_ _ _ _ _ |

U slucaju nezgode Primatelj leasinga je obvezan bez odgode izvjestiti policiju 
i Davatelja leasinga i Objekt leasinga na vlastiti tro§ak dopremiti u radionicu 
ovla§tenu za popravak Objekta leasinga koju odredi Davatelj leasinga. 
Primatelj leasinga je takoder obvezan poduzeti sve potrebne mjere i radnje 
koje propisuje osiguravatelj Objekta leasinga glede postupka uredne i 
pravodobne prijave §tete, procjene nastalih o§tedenja na Objektu leasinga i 
likvidacije Stete. Nakon obra^una Stete od strane osiguravatelja, Izjavu o
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namirenju ovla5ten je ovjeriti i potpisati iskljufiivo Davatelj leasinga kojem se 
ispladuju i svi utvrdeni iznosi naknade materijalne Stete. Ako se na Objektu 
leasinga utvrdi potpuna §teta dolazi do raskida Ugovora o financijskom 
leasingu sukladno toCki 9. ovih Opdih uvjeta.Kod krade Objekta leasinga 
Primatelj leasinga je obvezan bez odgode podnijeti prijavu krade nadleznoj 
policijskoj postaji i tra^iti odgovarajudi zapisnik, koji je duzan u roku od 3 
dana predati Davatelju leasinga Ako u roku od 30 dana od prijave krade 
nadleznoj policijskoj postaji Objekt leasinga ne bude pronaden, u tom slufiaju 
dolazi do raskida Ugovora o financijskom leasingu, sukladno tocci 9. Opdih 
uvjeta.

Ako u bilo kojem od gore navednih slu^ajeva §teta koju pretrpi Davatelj 
leasinga ne bi bila u potpunosti nadoknadena od strane osiguravatelja, 
Davatelj leasinga ima pravo naplatiti od Primatelja leasinga razliku 
pretrpljene stete. Davatelj leasinga ne odgovara za gubitak, §tetu ili kradu 
vlastitih predmeta koji pripadaju Primatelju leasinga ili tredim osobama iz 
Objekta leasinga.
Ukoliko osiguravaju<fe drustvo na temelju uvjeta osiguranja, nije duzno platiti 
nastalu §tetuf tada Primatelj leasinga mora Davatelju leasinga platiti ukupnu 
stetu i nadoknaditi uz to vezane troSkove, odnosno o svom troSku staviti 
Objekt leasinga u prvobitno stanje.
Ako se Objekt leasinga ne moze staviti u prvobitno stanje, a Osiguravajude 
druStvo nije duzno namiriti nastalu §tetu, ili ju ne namiruje u cijelosti, tada 
§tetu namiruje Primatelj leasinga, tese po namirenju te Stete Ugovor smatra 
konzumiranim.

Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, gore navedeno se prvenstveno odnosi na 
voznju u pijanom stanju, upravljanje vozilom od strane neovlaStene osobe, 
upravljanje vozilom pod utjecajem droga ili te§kih lijekova te 
neuravnotezenim psihi^kim stanjem.
Za prometne prekrSaje, §tete i nezgode prouzrodene Objektom leasinga 
isktjuCivo je odgovoran Primatelj leasinga. Radi podmirenja na taj na^in 
nastalih troSkova ili obveza, Davatelj leasinga ovlaSten je i nakon raskida ili 
isteka Ugovora o financijskom leasingu zadrlati i upotrijebiti sredstva 
osiguranja.

I 12- UCESCEI POSEBAN POREZ NA MOTORNA VOZILA (PPMV) _ _ _ \

Primatelj leasinga je duzan prije stupanja na snagu Ugovora o financijskom 
leasingu platiti u£e5de kaoi platiti tro§akobrade po ugovoru ito najviSedo 
deset (10) dana nakon potpisivanja Ugovora o financijskom leasingu i 0p6h 
uvjeta.

Ukoliko je objekt leasinga motorno vozilo, sastavni dio nabavne vrijednosti 
Objekta leasinga je poseban porez na motorna vozila (tzv. PPMV) koji je 
Primatelj leasinga u obvezi naknaditi/platiti Davatelju leasinga kroz ufiegde i 
mjeseCne rate, a kako je to navedeno pod 1.i 2. ove toCke Opiih uvjeta
1. U2e§de koje se sastoji od razmjernog dijela vrijednosti objekta leasinga s 
uklju^enim PDV-om i razmjernog dijela PPMV-a, ugovara se 1 uplacuje u 
eurima (EUR), i sastavni je dio ukupnog iznosa naknade i ne vrada se 
Primatelju leasinga u sluCaju redovitog niti u slucaju prijevre巾enog raskida 
Ugovora o financijskom leasingu. UCe§亡e dakle predstavlja unaprijed plaieni 
dio ukupnog iznosa naknade koji umanjuje osnovicu za njezm izracun.
2. Poseban porez na motorna vozila u razmjernom je dijelu sastavni dio 
mjesec^ne rate, te se ne vrada Primatelju leasinga u slucaju redovitog niti u 
slucaju prijevremenog raskida Ugovora o financijskom leasingu.

!13. SREDSTVA OSIGURANJA ]
Kao sredstvo osiguranja za obveze Primatelja leasinga po Ugovoru o 
financijskom leasingu, Primatelj leasinga, jamac i/ili suduznik se obvezuju 
dostaviti Davatelju leasinga bianco mjenice, zaduznice i druga sredstva 
osiguranja (dja vrsta i broj je od reden Ugovorom o financijskom leasingu), 
kojima <^e istijamCiti Davatelju leasinga za sve obveze Primatelja leasinga iz 
Ugovora o financijskom leasingu.
Ako zbog bilo kojih razloga bilo koje Sredstvo osiguranja pladanja iz ugovora 
prestane biti pravno valjano ili obvezuju亡e za Primatelja leasinga i/ili njegovu 
imovinu, ili ako prema misljenju Davatelja leasinga bilo koje takvo Sredstvo 
osiguranja ne pruza vi§e dovofjno osiguranje za obveze Primatelja leasinga 
temeljem Ugovora o financijskom leasingu, Primatelj leasinga je obvezan 
provesti u korist i isporu亡iti Davatelju leasinga bilo kakvo dodatno sredstvo 
osiguranja koje Davatelj leasinga zahtjeva Na zahtjev Davatelja leasinga, 
ugovorne strane te zakljudti bilo koje dodatne ugovore i/ili pravne 
dokumente potrebne da bi bilo koje sredstvo osiguranja bilo pravno valjano. 
Primatelj leasinga je u roku od petnaest (15) dana od dana izdavanja 
obavijesti od strane Davatelja leasinga obvezan zamijeniti odnosno dostaviti 
pravovaljan dokument kao sredstvo osiguranja na plate.
Primatelj leasinga, jamac i/ili suduznik u istoj mjen i solidarno jamCe za sve 
obveze iz Ugovora o financijskom leasingu. Jamac i suduznik se neopozivo
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obvezuju da 6e na poziv Davatelja leasinga podmiriti sve postojede obveze 
Primatelja po Ugovoru o financijskom leasingu. Davatelj leasinga dostavlja 
obavijesti i isprave Primatelju leasinga, jamcima i/ili suduznicima na zadnju 
adresu koju su oni pismeno javili javili i takva dostava smatra se urednom. 
Davatelj leasinga de u roku od 60 (§ezdeset) dan。od dana potpunog 
podmirenja dugovanja Primatelja leasinga, vratiti Primatelju leasinga 
neiskoriStena sredstva osiguranja.
Ukoliko Davatelj leasinga ne bude u moguinosti izvrSiti povrat instrumenta 
osiguranja uslijed dinjenice da mu isti nede biti dostavljen u navedenom roku 
od strane Financijske agencije, odnosno drugog nadleznog tijeia za 
provodenje ovrhe, tada <fe povrat predmetnog instrumenta osiguranja biti 
izvr§en u roku od 60 (iezdeset) dana od dana kada nadleino tijelo izvr§i 
dostavu instrumenta osiguranja Davatelju leasinga.

I 14. MJENICE 1

Kao sredstvo osiguranja za obveze Primatelja leasinga po Ugovoru o 
financijskom leasingu, Primatelj leasinga, jamci i/ili suduznici se obvezuju 
dostaviti Davatelju leasinga bjanko mjenice (dji broj je odreden ugovbrom o 
leasingu) koje 亡e isti potpisati u svojstvu mjeniSnog duznika s mjeni^nim 
oCitovanjem kojim jamCe Davatelju leasinga za sve obveze Primatelja 
leasinga iz Ugovora o financijskom leasingu, te kojim ovIaSduju Davatelja 
leasinga da u sluCaju nepla^anja bilo kojeg dospjelog iznosa koji Primatelj 
leasinga duguje Davatelju leasinga po Uqovoru o tinancijskom leasingu, 
ispuni takve mjenice i u njih unese sve i bilo koje mjeniCnopravne sastojke 
ukljucujudi j mjeniCni iznos koji odgovara dospjelom, a nepladenom iznosu 
duga Primatelja leasinga, kao i da radi naplate tih mjenica poduzme sve 
radnje predvidene propisima. Primatelj leasinga potpisom Ugovora o 
financijskom leasingu ovla§duje Davatelja leasinga da u slu^aju nepladanja 
Primatelja leasinga bilo kojeg dospjelog iznosa temeljem Ugovora o 
financijskom leasingu, ispuni bilo koju takvu mjenicu i u nju unese sve i bilo 
koje mjeni芒nopravne sastojke, ukljucujudi i mjeniCni iznos koji odgovara 
dospjelom iznosu, te da radi naplate te mjenice poduzme sve radnje 
predvidene propisima. O ovlasti iz ovog stavka Primatelj leasinga, jamci i/ili 
suduznici te Davatelju leasinga uruciti i posebnu ispravu. Ugovorne strane 
izri^ito su sporazumne da se postavljanjem zahtjeva i/ili poduzimanjem 
radnji radi ostvarivanja prava Davatelja leasinga iz mjenica ne novira Ugovor 
o financijskom leasingu odnosno obveze Primatelja leasinga iz Ugovora o 
financijskom leasingu ne zamjenjuju se mjenitfnim obvezama. Primatelj 
leasinga, jamci i/ili suduznici izrifitosu suglasni da se svako pojedinacnoi sva 
zajedno sredstva osiguranja trazbine Davatelja leasinga iz Ugovora o 
financijskom leasingu odnose i na trazbinu iz mjenica. Primatelj leasinga, 
jamci i/ili suduznici se potpisom Ugovora o financijskom leasingu neopozivo 
i bezuvjetno odriCu svih izvanmjeniCnih prigovora protiv mjenRfnoa 
vjerovnika i njegovog zahtjeva za isplatom mjenica

I 15. OSTALE NAKNADE ITROSKOVI J
Primatelj leasinga se za cijelo vrijeme trajanja leasinga obvezuje nadoknaditi 
Davatelju leasinga sve troSkove nastale zbog pladanja osiguranja, sva 
porezna opteredenja koja prate Objekt leasinga, kao i sve troSkove 
ostvarivanja naplate trazbina iz Ugovora, te sve sudske i izvansudske 
troSkove (kao §to su odvjetnidki, sudski izvansudski, javnobilje 乏 niCki, troSkovi 
vjeSta芒enja, troSkovi povrata Objekta leasinga, tro^kovidolaska u posjed 
Objektu leasinga troskovi prijevoza Objekta leasinga, troSkovi trazenja 
adresa i drug! eventulani tro§kovi). Davatelj leasinga ima pravo obra^unati i 
naplatiti Primatelju leasinga tro§kove opomena, tro§kove naplate trazbina 
iz Ugovora o leasingu, troSkove povrata Objekta leasinga, te tro§kove 
informacija u visim kako su isti odredeni Odlukom o visini naknada i 
troSkovima za usluge koja je dostupna na internetskim stranicama Davatelja 
leasinga (www.raiffeisen-leasing.hr), kao i na Oglasnoj plo^i u poslovnim 
prostorijama Davatelja leasinga u njegovom sjedistu i podruznicama Na 
tro§kove naplate trazbina iz Ugovora i troSkove povrata Objekta leasinga 
obra^unava se PDV,
Primatelj leasinga obvezuje se Davatelju leasinga nadoknaditi sve tro§kove 
koji proizfaze iz kori§tenja Objekta leasinga (troSkove carinskih, prekrSajnih i 
eventualnih drugih postupaka i izrecenih kazni u tim postupcima troSkove 
kazni nepropisnog parkiranja i premje§tanja Objekta leasinga i zapo^etih 
radnji premjeStanja Objekta leasinga, tro§ak kazne nepladanja HRT pristojbe, 
odnosno nepnjavljivanje prijemnika, kao i sve ostale trogkove uzrokovane 
korlStenjem Objekta leasinga suprotno postojedim propisimaJ.Primatelj 
leasinga obvezuje se, takoder, Davatelju leasinga naknaditi i sve troSkove 
koji terete Davatelja leasinga kao vlasnika Objekta leasinga, kao §toje npr. 
tro§ak pla<fanja HRT pristojbe. Radi podmirenja gore navedenih tro§kova ili 
obveza, Davatelj leasinga ov!a§ten je i nakon raskida ili isteka Ugovora o
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financijskom leasingu zadrzati i upotrijebiti sredstva osiguranja najkasnije 
do isteka rokova odredenih toclkom 9. i 10. ovih Opdih uyjeta.
Primatelj leasinga potpisom Ugovora o financijskom leasingu ovla§duje 
Davatelja leasinga da moze opunomodlti trede osobe radi zaStite svojih 
prava iz Ugovora o financijskom leasingu, te se obvezuje nadoknaditi sve 
troSkove angaziranja trecih osoba. Na sva dospjela, a nenaplacena 
potrazivanja Davatelj leasinga ima pravo zara^unati zakonsku zateznu 
kamatu. Davatelj leasinga ima pravo Primatelju leasinga na sve gore 
navedene troskove obra 芒 unati naknadu troSkova obrade.

I 16. SUDSKA NADLEZNOST J
U slu^aju spora nadlezan je sudu Zagrebu.

ZASTITA PODATAKA
Osobne podatke fizi^ke osobe kada se pojavljuje u svojstvu Primatelja 
leasinga, jamca, kao i osobe koja se pojavljuje u svojstvu osobe ovla§tene za 
zastupanje pravne osobe Primatelja leasinga i/ili jamca, Davatelj leasinga 
prikuplja i obraduje u skladu s va乏edm propisima koji ureduju za§titu osobnih 
podataka. Informacije o pravima i obvezama Davatelja leasinga, koje se 
odnose na prikupljanje i obradu osobnih podataka svrhe i pravne osnove 
obrade, te informacije o pravima i obvezama osobe se osobni podaci 
obraauju, o mjerama sigurnosti i za§tite osobnih podataka koji se obraduju, 
kao i sve druge informacije koje je Davatelj leasinga kao voditelj obrade 
duzan pruziti osobama Ciji se osobni podaci obraduju (naiaze se u "Pravilima 
postupanja Raiffeisen Leasing d.o.o. s osobnim podacima", (dalje: Pravila) 
Koja su dostupna na sluzbenoj internetskoj stranici Davatelja leasinga 
(www.raiffeisen-leasjng.hr, kao i na Oglasnoj ploCi u poslovnim prostorijama 
Davatelja leasinga u njegovom sjediStu i podruznicama. Prihvatom ovih 
Opdih uyjeta i/ili potpisom ugovora o leasingu osoba dji se osobni podaci 
obraduju potvrduje da je kroz Pravila od Davatelja leasinga dobila sve 
navedene informacije.

Svi podaci, informacije, Sinjenice i okolnosti za koje je Davatelj leasinga 
saznao u poslovanju s Primateljem leasinga, odnosno dobavljadem leasinga, 
pa tako i osobni podaci fiziCkih osoba smatraju se povjerljivim podacima U 
odnosu na sve osobne i/ili poyjerljive podatke Davatelj leasinga je duzan 
postupati u skladu sa svojim zakonskim obvezama vezdnim uz tajnost i 
zaStitu podataka, osiguravajudi povjerljivost postupanja s tim podacima i 
pumi zaStitu poyjerljivih podataka na strani svih osoba kojima ie u skladu sa 
ovom suglasnoscu biti omoguien pristup za§tMenim podacima kao i njihovo 
konStenje isklju^ivo u zakonite svrhe i na nadn koji se ne mo乏e smatrati 
suprotnim interesima ugovornih strana.

Fizifika osoba kada se pojavljuje u svojstvu Primatelja leasinga, jamca, kao i 
osoba koja se pojavljuje u svojstvu osobe ovIaStene za zastupanje pravne 
osobe Primatelja leasinga i/ili jamca, daje svqju suglasnost Davatelju 
leasinga:

-da prikuplja i obraduje njene osobne i/ili poyjerljive podatke dane 
dobrovoljno prilikom podnogenja zahtjeva za odobrenje leasinga i skiapanja 
Ugovora o financijskom leasingu, kao i podatke za koje Davatelj leasinga 
sazna tijekom i vezano uz Ugovor o financijskom leasingu i 
-da predmetne podatke koristi u svojim poslovnim evidencijama, obraduje 
ihi

- omogudi koriStenje, dostavu i obradu tih podataka od strane drugih fiziSkih 
i/ili pravnih osoba, driavnog ili drugog tijeia radi obavljanja poslova u okviru 
njihove zakonom utvrdene djelatnosti (npr. Sud, MUP, HRT, Porezna 叩rava, 
osiguravajuda dru§tva,ovla§tenici naplate parkiranja itd.) na njihov slu乏beni 
i pisani zahtjev uz navodenje svrhe i pravnog temeija za koriStenje podataka, 
te vrstu podataka koji se tr。乏e, kao i da predmetne podatke proslijedi u 
centralnu bazu podataka Raiffeisen Grupe u zemlji i i inozemstvu i time 
omogu<fi koristenje i obradu tih podataka, s time da se navedeni podaci 
mogu koristiti unutar navedene Grupe.
■da Davatelj leasinga sve njene osobne i/ili poyjerljive podatke nu 乏 ne za 
izvr§enje ugovora o osiguranju £iji je predmet osiguranje Objekta leasinga 
proslijedi Osiguratelju radi izvr§enja ugovora o osiguranju, te da Davatelj 
leasinga Osiguratelju proslijedi i sve podatke o leasing ugovoru za cijelo 
vrijeme trajanja istog.

118. MJERE OGRANltAVANJA/SANKCUE J
Mjere ogranieavanja odnosno sankcije predstavljaju instrument 
diplomatskeili gospodarske naravi kojima se nastoji promijeniti aktivnosti Hi 
politike poput krSenja medunarodnog prava ili ljudskih prava, ili politike koje 
ne poStuju vladavinu prava ill demokratska na^ela, a koje donose i provode 
slijedeia tijeia: Ujedinjeni narodi, Europska unija, vlada Sjedinjenih Americkih
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Dr乏ava CISADU)I bdnosno SAD, uglavnom putem Ureda za kontrolu strane 
imovine Ministarstva financija SAD-a ("OFAC”)，Ujedinjeno Kraljevstvo, 
Svicarska te druga nadlezna tijela i institucije koje pripadaju prethodno 
navedenim tijetima. Osobe koje podlije乏u sankcijama se ili nalaze na 
sankcijskim listama ili su pak u vlasni§tvu, pod izravnom ili neizravnom 
kontrolom ili nastupaju u ime osobe koja se nalazi na sanKcyskoj list! ili po 
drugoj osnovi podtijezu sankcijama.

Primatelj leasinga izjavljuje ijam^i Davatelju leasing。da niti on a niti njegovi 
zaposlenici, poslovni suradnici, jamci nisu osobe koje podlijezu sankcijama, 
da nede Objekt leasinga koristi bilo izravno bilo neizravno, kaoi prihode koje 
ostvaruje kori§tenjem Objekta leasinga, te bilo koji drugi aspekt svoje 
poslovne aktivnosti koristi i/ili usmjeriti prema osobama koje podlijezu 
sankcijama.

Ukoliko je Primatelj leasinga osoba koja podlijeze sankcijama ili pak kr§i 
propise o sankcijama, ukoliko je protiv njega ili bilo koje povezane osobe 
podnesen zahtjev/tu 乏 ba ili poduzeta radnja ili pokrenuta istraga ili postupak 
u vezi s ili radi primjene sankcija od strane nadle乏nog tijela, Davatelj leasinga 
moze, i to neovisno o odredbama Ugovora o leasingu, raskinuti ugovorni 
odnos s Primateljem leasinga.

Raiffeisen
Leasing

I 19. OSTALE ODREDBE
Primatelj leasinga, jamac i njihovi ovla§teni zastupnici-fiziCke osobe 
potpisom Ugovora o financijskom leasingu potvrduju da su upoznati s 
finjenicom da trazbina Davatelja leasinga po Ugovoru o financijskom 
leasingu jest/mo乏e biti, i to djelomi亡no ili u cijelosti, osigurana u sklopu 
poslovne suradnje izmedu Davatelja leasinga i osiguravajudeg druStva 
UNIQA osiguranje d.d, a u okviru koje poslovne suradnje Davatelj leasinga 
osiguravajudem druStvu treba dostaviti i dostavlja podatke, dokumentaciju 
i ^njenice vezano uz Ugovoro financijskom leasingu, uz sudionike ugovora o 
financijskom leasingu i uz sami Objekt leasinga.

Primatelj leasinga. jamac i njihovi ovla§teni zastupnici-fiziCke osobe
potpisom Ugovora o financijskom leasingu daju svoju suqlasnost Davatelju 
leasinaa da vezano za Ugovor o finandjskom leasingu koji je osiguran u 
sklopu predmetne poslovne suradnje izmedu Davatelja leasinga i 
osiguravajudeg dru§tva UNIQA osiguranje d.d" moze sve podatke. 
informacife. ginjenice. okolnosti. Uaovor o leasinau i svu pripadajudu
ugovornu dokumentaciju (o kolu su Primatelj leasinga. jamac i niihovi
ovIaSteni zastupnid-fizigke osobe dali dobrovoljno prilikom podnoSenja
gahtjeva za odobrenje leasinga, obrade i odobrenja zahtjevo, prilikom
sklapanja Uaovora o financijslcom leasinau). podatke o Objektu leasinacLDQ 
Ugovoru o financifskom leasinau. kao i sve druae podatke. informacije, 
ginfenice. okolnosti koie ie Davateli leasinaa primio tiiekom trojanjq

uaovornoo odnosa a vezano uz Ugovor o financijskom leasingu. sudionike 
Uaovora o financijskom leasinau i Objekt leasinaa a koji podaci se smgtrgju 
osobnim i/ili povjerljivim sukladno Zakonu o zaStiti osobnih podataka」
Zakonu o leasingu. uklju芒ujudi i bilo kakve podatke 芒ije eventualno
ogranlgenje koristenja i obrade moze biti Hi je predvideno drugim pozitivno
pravnim propisima. moze koristlti u svofim poslovnim evidencijamo.

obradivati ih i omoauditi njihovo koriStenje. dostavu. razmjenu i obradu
osiauravajudem druStvu UNIQA osiguranje dd,. Predmetna suglasnost 
Primatelfa leasinaa. iamca i nfihovih ovIaStenih zostupnika-nzicke osobe.
daje se u okviru i za svrhu osiguranja tro乏bine kod osiguravajudeg dru§tva 
UNIQA osiguranje d.d po predmetnom ugovoru o financijskom leasingu, 
prihvata osiguranja, obra^una premija osiguranja, obrada zahtjeva za 
naknadu iz osiguranja i rje§avanja eventualnog od§tetnog zahtjeva vezano 
uz Objekt leasinga i Ugovor o financijskom leasingu te ugovor o osiguranju 
tra乏bine po ugovoru o financijskom leasingu, ukijucujud i ostvarivanje 
regresnih prava osiguravatelja i koristenja drugih prava vezano uz i iz 
ugovora o osiguranju trazbine po Ugovoru o financijskom leasingu. 
Primatelj leasinga, jamac i njihovi ovla§teni zastupnici-fizifike osobe 
potpisom Ugovora o financijskom leasingu.potvrduju i daju suglasnost kako 
slijedi:

-da osiguravajuce druStvo UNIQA osiguranje d.d, mo2e primljene podatke i 
dokumentaciju koristiti u svojim evidencijama, obradivati ih i te evidencije 
razmjenjivati s tredim osobama u gore navedene svrhe,
-da su upoznati sa pravom i mogu<fno§<fu osiguravajudeg dru§tva UNIQA 
osiguranje d.d. na ostvarivanje regresnih prava vezano uz Ugovor o 
financijskom leasingu i osiguranje trazbine po Ugovoru o financijskom 
leasingu,

-da su upoznati i suglasni da Davatelj leasinga moze ustupiti svoje 
potra乏ivanje i sva prava po Ugovoru o financijskom leasingu do visme 
ispladene §tete po Ugovoru o osiguranju trazbine druStvu UNIQA osiguranje 
d.d" te da osiguravajuce druStvo UNIQA osiguranje d.d. vodi regresni 
postupak do visine ispla亡ene naknade po ugovoru o osiguranju trazbine kao 
j postupak naplate protiv Primatelja leasinga i drugih sudionika Ugovora o 
financijskom leasingu a vezano uz potra乏ivanje po Ugovoru o financijskom 
leasingu i ugovoru o osiguranju trazbine po Ugovoru o financijskom 
leasingu.

Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao i potpuno ili djelomiSno ustupiti 
svoja prava i obveze iz Ugovora na tredu osobu. Primatelj leasinga moze 
svoja prava i obveze iz Ugovora prenijeti na tre^e samo uz prethodnu 
pismenu suglasnost Davatelja leasinga

Prebijanja sa potrazivanjima Primatelja leasinga mogu^a su samo ako se 
Davatelj leasinga s time slozi.
Primatelj leasinga mora Davatelju leasinga odmah pisano, preporuとenom 
po§tom( javiti svaku promjenu adrese, odnosno sjediSta. Do primitka takve 
pisane obavijesti sve dostave izvrSene na adresu naznaSenu u Ugovoru 
smatrati te se pravovaljanim. Ako bilo koja odredba Ugovora o financijskom 
leasingu i Odih uvjeta postane nevaljana, to nede utjecati na valjanost ostalih 
odredbi. Ugovorne strane su suglasne da se eventualno nevaljana odredba 
iz predmetnog ugovora zamijeni valjanom.

Primatelj leasinga jam^i Davatelju leasinga da je valjano osnovan i da posluje 
sukladno pozitivnim propisima RH i osniva^kim i internim aktima Primatelja 
leasinga, te da ima punu sposobnost kao i sve potrebne dozvole, punomodi 
ili suglasnost! za zaklju^enje i izvrienje Ugovora o finanacijskom leasingu. 
Ugovor o financijskom leasingu stupa na snagu tek kada Primatelj leasinga 
ispuni sve obveze i ostale uvjete unutar roka utvrdenog Ugovorom i Opdim 
uvjetima leasinga, koji su sastavni dio Ugovora te predstavljaju cjelinu. 
Ovlasteni zastupnici ugovornih strana proSitali su Ugovor o financijskom 
leasingu i ova Opda pravila, te ga u znak razumijevanja i prihvadanja 
vlastoruCno potpisuju, na datum naznafien u Ugovoru o financijskom 
leasingu.

Primatelj leasinga izjavljuje da je upoznat s vrstama i visinom ostalih 
naknada (posebne naknade, ostali tro§kovi, izdaci) za koje Davatelj leasinga 
moze teretiti Primatelja leasinga u trenutku sklapanja Ugovora ili tijekom 
njegova trajanja, pored pojedinih naknada iz Clanko 3. Ugovora o leasingu. 
Vrsta i visina ostalih naknada odredena je ovim Opdim uvjetima i/ili Odlukom 
o visini naknada i tro§kovima za usluge koja je dostupna na internetskim 
stranicama Davatelja leasinga (www.raiffeisen-leasing.hr), kao i na Oglasnoj 
plo^i u poslovnim prostorijama Davatelja leasinga u njegovom sjediStu i 
podruznicama.

Primatelj leasinga suglasan je da je Davatelj leasinga ovla§ten izmijeniti i 
dopuniti kako Op^e uvjete tako i Odiuku o visini naknada i tro§kovima za 
usluge, a o kojim <^e izmjenama i dopunama Davatelj leasinga obavijestiti 
Primatelja leasinga u pismenom obliku putem poきte ili objavom na internet 
stranicama Davatelja leasinga. Primatelj leasinga pridiiava pravo prigovora 
na izmijenjene dijelove u roku od 8 dana od dana primitka obavijesti.

Ugovor o financijskom leasingu kao i sve njegove dopune i izmjene valjane 
su samo ako su sklopljene u pisanom obliku. Sve obavijesti i izjave koje se 
daju vezano uz odredbe Ugovora o financijskom leasingu moraju biti done u 
pisanom obliku, ukijucujud i obavijesti o promjenama Op6ih uvjeta ugovora 
o financijskom leasingu.
Ovi uvjeti stupaju na snagu danom donoSenja, a primjenjuju se od 01.01.2023.

Raiffeisen Leasing d.o.o. - sijecanj 2023.

http://www.raiffeisen-leasing.hr
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-Obrazac zaduznice-stranica 1.

Duznik：_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime 
prometi usluge_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

.ZADUZNICA

prezime： JAGI-TRANS drustvo s ogramcenom odgovornoscu za

Sjediste/mjesto i adresa: Sesvete (Grad Zagreb}, Petra Dumicica 5_ 

OIB： 59309325454 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

•DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate trazbine_
Vjerovnika:_ _ _ _ _ _ _ _

rvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime： Raiffeisen Leasinq d.o>o._ 

Siediste/mjesto i adresa： Zagreb (Grad Zagreb), Radnicka cesta 43. 

OIB： 75346450537_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

u iznosu glavnice od (1)： EUR 56.431,80 (slovima: pedesetsesftisucacetiristotridesetjedna i 

80/100 EURO) u kunskoj protuvrijednosti koristeci prodajni tecaj EUR RBA na dan dospijeca (Ugovor o 

financijskom leasingu broj 65013/21) 
uvecanom za (2): pripadajuce naknade I troskove

te sa zateznom kamatom po stopi od (3): koja u trenutku izdavanja ove isprave iznosi /,7500 %, godisn|eノ 

promjeniiva,

a koja tece od dana dospijeca odredenog od sirane vjerovhika prilikom podnosenja zaduznice na naplafu, do 
namirenja/ zaplijene svi racuni koje ima kod banaka te da se novae s Hh racuna, u skladu s izjavom sadrzanom u 
ovoj zaduznici, isplacufe vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

V|erovnik je ovlasten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazDine prilikom podnosenja zaduznice na naplatu, 
odnosno u prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Ova zaduznica izdaje se u jednom primjerku i ima ucmak rjesenja o ovrsi ko|im se zapljenjuje trazbina po racunu i 
prenosi na ovrhovoditelja po proteku rbka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenci|i(i 
dal|n]em tekstu: Agenct|a)y ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukciju odluku suda‘- - - - - - - - - - - - - - - - - -

Na ovoj zaduznia ili u dodatnim ispravama uz ovu zaduznicu, istodobno kad i duznik ill naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem 
saarzaju i obliku ista s Izjavom duznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Ovu zaduznicu Agencip dostavlja vjerovnik u izvorniku s ucincimo dostaye sudskog rjesenja o ovrsi izravno, putem 
davatelja postanskih usluga preporucenom postanskom posiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko 
javnoga biljeznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik moze svoja ；prava iz ove zaduznice prenosifi ispravom na ko|o『 je javno ovjerovljen njegov potpis nd
druge osobe, koje u fom slucaju sr|ecu prava koja je po ovoj zaduzmci imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - - - - - - -

Na temelju isprava iz clanka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na 
naan propisan Ovrsnim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, ill iod
auznika i jamaca plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova 汁azbina mje u cijelosti namirena. 
U tom ce slucaju Agenci|a naznaciti na ovoj zaduzmci iznos troskova, kamata i glavnice ko|i |e napladen, Ako je 
vjerovnik u cijelosti namino svoju trazbinu prema ispravi iz clanka 214. stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona, Agencija
ce obavijestiti o tome duznika in jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.- - - - - - - - - - - - - ；- - - - - - - -

Isprave iz clanak 214. stavka 1.i 2. Ovrsnog zakona imaju svojstvo ovrsnih isprava na temelju ko|ih se moze
traziti ovrha protiv duznika in |amaca plafaca na drugim predmetima ovrhe.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Duznik odnosno jamac platac je sugbsan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrde, izda izvornik ove 
zaduznice u skladu s odredbom clanka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljeznistvu (»Narodne novine«, broj 
78/93., 29/94., 162/98.,16/07, 75/09., 120/16.)- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mj:iesto i datum izdavanja .

Napomena: Iznos trazbine upisuje se slovima i brojevima, Ostali brojevi i datum! upisuju se samo brojevima. 
Ro^eno ime i datum ro^enje se ne upisuju. Prazna mjesta u fekstu nije potrebno popuniti ertama.
(1)Upisati trazbinu u kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuH, bro]kom i slovima
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-Obrazac zaduznice-stranica 2.

...■■ ..

platac:

■一!■つ：:f skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: MATEO JAGAR_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

re/mjesto i adresa: Sesvete (Grad Zagreb), Ulica Petra Dumicica 5 

ノこ19248760801

DAJE SUGLASNOST

施■
ベス：^.:' 

....■

' :.!'

■ ■ ■ . ■ ■ '

:■ic rcdf naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduinice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih
二，::r u skladu s mojom izjavom sadrzanom u dvoj zaduznici； isplacu|e vjerovniku*- - - :- - - - - - - - - - - - -
.....■:.

.5 : detum izdavanja; Potpis jamca platca:

,rm ：««scplatac:..
气］' ‘ン；slracena tvrtka/naziv/ime i prezime::mjesto l adresa: , _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

■E:

DAJE SUGLASNOST

如..
に，ぐて d naplafe frazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi mop racuni kod banaka te da se novae s tih 
二：，::，。skladu s mojom iz|avom sadrzanom u ovoj zaduznici, ispalucufe vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - -

、i ccl'jm izdavanja: Potpis jamca platca:

門こ之platac:

ナを一*,:ム skrocena tvrtka/naziv/ime \ prezime:

_ # t'；' t adresa：.__ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

jDAJE SUGLASNOST.

っユ naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi mo(i racuni kod banalcd te da se novae s Hh
'，こ广:rノ- iV.lcd'u s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduzmci, ispdlucuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - -
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JaVni biljeznik 
Ignac Yuger 

Sesvete, Karlovacka c. 2

Poslovni broj: OV-3259/2021

Ja.javni biljeznik Ignac Vuger, Sesvete, Karlovacka c. 2, potvrdujem da su stranke:

JAGI-TRANS d.o.o., MBS 081258697, OIB 59309325454, Sesvete (GRAD ZAGREB), Petra 
Dumiada 5, zastupano po direktoru MATEO JAGAR, OIB 19248760801,SESVETE,_ ^
PETRA DUMlCl<5A 5, ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.1152344U 
SESVETE, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim putem na 

danasnji dan, kao duznik,

MATEO JAGAR, OIB 19248760801,SESVETE, GRAD ZAGREB, PETRA
DUMlClCA 5, ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 115234404 

SESVETE, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUZNICA na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravn ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljeMckim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitaote ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da pnhvacaju pravne posljedice koje iz 

toga proizlaze za njiivi da to odgovara njihovoj volji. ^—x

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravllnika o nakna^H nagradijjavnih b\^p 

ovrsnom postuplcu u iznosu od 350,00 kn uvecana za PDV u iznosu od 87,50 kn^

Sesvete, 23.03.2021.

3 m
，じ.

biljeznik 
^ignac Vuger

Utnikn
■.■■IsjedniK
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Raiffeisen Leasing d.o.o.

Stanje potrazivanja na dan 13.08.2024

Partner: 038672 JAGI-TRANS D.O.O.
Iznosi su izra乏eni u EUR 
Pripremljeno je za sve ugovore
Uplatu izvrsiti s "Pozivom na broj" na IBAN HR4724840081100159923

Br. ugovora Dospijece Datum dok. Za placanje Placeno Jos duguje Dat.plac. Racun broj Potrazivanje Poziv na broj

65013/21 09.07.2024 01.07.2024 938,03 472,94 465,09 31.07.2024 20240054005 RATA/OBROK40 999-038672-00672593

65013/21 29.07.2024 22.07.2024 6,64 0,00 6,64 29.07.2024 N2024008396 OPOMENE1 999-038672-00672593

944,67 472,94 471,73

UKUPNO 944,67 472,94 471,73



Raiffeisen Leasing d.o.o.

Magazinska cesta 69,10000 Zagreb

Tel.: (01) 6595-000, 6595-010, Fax.: (01) 6595-050

旧AN: HR4724840081100159923

O旧: 75346450537, Maticni broj:1464477

JAGI-TRANS D.O.O.

Ulica Petra Dumicica 5 

HR-10360 Sesvete

■■■ll

Racun broj : 54005-1-120240054005

Datum obav. usluge/isporuke : 01.07.2024. 

Datum dospijeca : 09.07.2024.
Datum izdavanja : 01.07.2024.07:11:22

Poziv na broj : 01999-038672-00672593 

Nas znak : 65013/21-21-040AVT
Nacin plac. : Transakcijski racun 

Mjesto izd. : Zagreb

OIB :59309325454

Ugovor broj : 65013/21 

Oz. stranke : 038672 
Maticni broj : 05160146

Naziv dobra / usluge
Kolicina
(kom)

Jedinlcna cijena/ 
Iznos naknade 

bez PDV-a

Vrijednost 
bez PDV-a

Stopa
PDV-a

Iznos
PDV-a

Zbrojni Iznos 
naknadeI 

PDV-a

Kamata u okviru 40. rate (01.07.2024. - 31.07.2024.) 1 78,86 78,86 0,00% 0,00 78,86 EUR

UKUPNO： 78,86 0,00 78,86 EUR

Glavnica u okviru 40. rate (01.07.2024•- 31.07.2024.) 859,17 EUR

UKUPNO ZA PLATITI：
938,03 EUR

Objekt leasinga: MERCEDES BENZ 1853 LS GIGA TEGLJAC
Registarska oznaka: ZG1502RJ Broj sasije/trupa: WDB96340310099141

Molimo Vas da gore navedeni iznos platite do datuma dospijeca na IBAN HR4724840081100159923 s pozivom 

na broj 01999-038672-00672593.

Neupisivanje poziva na broj moze imati za posljedicu neevidentiranje Vase 叩late.

Iz primljenih uplata podmiruje se najstarija trazbina po datumu dospijeca.

PDV nije obracunat sukladno CI.40 Zakona o porezu na dodanu vrijednost.

Kod zakasnjenja placanja zaracunavamo zakonsku zateznu kamatu.

Racun izdao/la / Oznaka operatera: Snjezana Iliac 
Racun verificirala: Suzana Saric

Raiffeisen Leasing d.o.o.



Raiffeisen Leasing d.o.o.

Magazinska cesta 69,10000 Zagreb

TeL： (01) 6595-000, 6595-010, Fax.： (01) 6595-050

IBAN： HR4724840081100159923

OIB：75346450537

JAGI-TRANS D.O.O.
Ulica Petra Dumicica 5 

HR-10360 Sesvete

圓画_1111

Racun broj : 8396-1-3 N2024008396 Poziv na broj ：01999-038672-00672593

Datum obav. usluge/isporuke : 22.07.2024. Nas znak : 016271/24-65013/21

OIB :59309325454

Ugovor broj : 65013/21

Datum dospijeca 

Datum izdavanja

: 29.07.2024.

: 22.07.2024.15:08:02

Nacin plac. : Transakcijski racun

Mjesto izd. : Zagreb

Oz. stranke :038672

Nazlv dobra / usluge
^ ,fV1 JediniSna cijena/

K= ■で二 Vrijednost 
bez PDV-a

Stopa

PDV-a

Iznos

PDV-a

Zbrojni iznos 
naknadei

PDV-a

TRO§AK OPOMENE ZA NEPLAC. POTRAZ. 1 6,64 6,64 0,00% 0,00 6,64 EUR

UKUPNO 6,64 0,00 6,64 EUR

OPOMENA ZA NEPLACENA POTRAZIVANJA PO UGOVORU 

O FINANCIJSKOM LEASINGU BR. 65013/21

Obavjestavamo Vas da smo uvidom u nasu poslovnu evidenciju ustanovili da s datumom 21.07.2024. nisu podmirena 

slijedeca potrazivanja:

Potrazivanje Opis teredenja Od Za placanje Ve£ pIa£eno Jos dugulete

65013/21-21-040AVT RATA/OBROK 09.07.2024 938,03 472,94 465,09

Jos dugujete:

nepodmirene obveze:

465,09 EUR 

465,09 EUR

SVEUKUPNO sa troskovima opomene: 471,73 EUR

Ukotikoje gore navedeni iznos u meduvremenu podmiren, molimo da namjavite datum uplate na tel. 6595 - 087 ill posaljete 

potvrdu o placanju na fax 6595 - 050.

U protivnom molimo da navedeno dugovanje podmirite ODMAH, na IBAN HR4724840081100159923 s pozivom 

na broj 01999-038672-00672593.

Ukoliko ne postupite u skladu s ovom opomenom bit cemo prisiljeni n叩latu izvrsiti putem sredstava osiguranja 

placanja.

Trosak opomene ne podlije乏e placanju PDV-a sukladno clanku 25.stavak 5. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost 

Neupisivanje poziva na broj maze imati za posljedicu neevidentiranje Vase uplate.

O istome obavijesteni jamci po Ugovoru o leasingu.

Obavijest izdao/la / Oznaka operatera: Sanja Mesaric 

Obavijest verificirala: Petra Pavlic

S postovanjem, 

Raiffeisen Leasing d.o.o.



Raiffeisen Leasing d.o.o. 

Ugovor: 65013/21

Obracun zakonskih zateznih kamata zaklju£no sa 29.07.2024.

13.08 2024 Stranica 1

Od Do Iznos r Dnevni r Br.dana Kamate (r)

09.07.2024 29.07.2024 465,09 12,2500 0,000316 20 2,95

Iznos 465,09 12,2500 0,000316 20 2,95
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Raiffeisen Leasing d.o.o.

Stanje potrazivanja na dan 13.08.2024

Partner: 038672 JAG卜TRANS D.O.O.
Iznosi su izra乏eni u EUR 
Pripremljenoje za sve ugovore
Uplatu izvrsiti s "Pozivom na broj" na IBAN HR4724840081100159923

Br. ugovora Dospijece Datum dok. Za placanje Placeno Jos duguje Dat.pla6 Racun broj Potrazivanje Poziv na broj

65013/21 09.08.2024 01.08,2024 938,03 0,00 938,03 09.08.2024 20240061881 RATA/OBROK41 999-038672-00672593

65013/21 19.08.2024 12.08.2024 11,95 0,00 11,95 19.08.2024 N2024009084 OPOMENE2 999-038672-00672593

949,98 0,00 949,98

UKUPNO 949,98 0,00 949,98



Raiffeisen Leasing d.o.o.

Magazinska cesta 69,10000 Zagreb

Tel.: (01) 6595-000, 6595-010, Fax.: (01) 6595-050

IBAN： HR4724840081100159923

OIB： 75346450537, Maticni broj:1464477

JAGI-TRANS D.O.O.

Ulica Petra Dumicica 5 

HR-10360 Sesvete

I

Racun broj : 61881-1-120240061881

Datum obav. usluge/isporuke : 01.08.2024. 
Datum dospijeca : 09.08.2024.

Datum izdavanja : 01.08.2024. 07:13:51

Poziv na broj : 01999-038672-00672593

Nas znak : 65013/21-21-041AVT
Nacin plac. : Transakcijski racun

Mjesto izd. : Zagreb

OIB :59309325454

Ugovor broj : 65013/21 

Oz. stranke : 038672 
Maticni broj : 05160146

Naziv dobra / usluge
Kolicina
(kom)

Jedinicna cijena/ 
Iznos naknade 

bez PDV-a

Vrijednost 
bez PDV-a

Stopa
PDV-a

Iznos
PDV-a

Zbrojni iznos 
naknadei 

PDV-a

Kamata u okviru 41.rate (01.08.2024. - 31.08.2024.) 1 75,28 75,28 0,00% 0,00 75,28 EUR

UKUPNO： 75,28 0,00 75,28 EUR

Glavnica u okviru 41.rate (01.08.2024. - 31.08.2024.) 862,75 EUR

UKUPNO ZA PLATITI： 938,03 EUR

Objekt leasinga: MERCEDES BENZ 1853 LS GIGA TEGLJAC
Registarska oznaka: ZG1502RJ Broj sasije/trupa: WDB96340310099141

Molimo Vas da gore navedeni iznos platite do datuma dospijeca na IBAN HR4724840081100159923 s pozivom 

na broj 01999-038672-00672593.

Neupisivanje poziva na broj maze imati za posljedicu neevidentiranje Vase uplate.

Iz primljenih uplata podmiruje se najstarija tra乏bina po datumu dospijeca.

Vas nepodmireni dug po ovom ugovoru iznosi 471,73 EUR ne ukljucujuci iznos ovog racuna, s knjizenim 

uplatama zakljucno s 31.07.2024 te Vas molimo da isti podmirite.

PDV nije obracunat sukladno CI.40 Zakona o porezu na dodanu vrijednost

Kod zakasnjenja placanja zaracunavamo zakonsku zateznu kamatu.

Racun izdao/la / Oznaka operatera: Iva Pucar 
Racun verificirala: Suzana Sane

Raifreisen Leasing d.o.o.



Raiffeisen Leasing d.o.o.

Magazinska cesta 69,10000 Zagreb

Tel.: (01) 6595-000, 6595-010, Fax.: (01) 6595-050

IBAN： HR4724840081100159923

OIB： 75346450537

JAGI-TRANS D.O.O.

Ulica Petra Dumicica 5 

HR-10360 Sesvete

lUEum

Racun broj : 9084-1-3 N2024009084

Datum obav. usluge/isporuke :12.08.2024.

Poziv na broj : 01999-038672-00672593 

Nas znak : 017329/24-65013/21

OIB :59309325454

Ugovor broj : 65013/21

Datum dospijeca 

Datum izdavanja

:19.08.2024.

:12.08.2024.15:00:59

Nacm plac. : Transakcijski racun 

Mjesto izd. : Zagreb

Oz. stranke :038672

Naziv dobra / usluge
_n。Jefn^-cijena/

k iznos naknade 
(kom) .

bez PDV-a

Vrijednost 
bez PDV-a

Stopa

PDV-a

iznos

PDV-a

Zbrojni iznos 
naknadei

PDV-a

TROSAK OPOMENE ZA NEPLAC. POTRAZ. 1 11,95 11,95 0,00% 0,00 11,95 EUR

UKUPNO 11,95 0,00 11,95 EUR

OFOMENA ZA NEPLACENA POTRAZIVANJA PO UGOVORU 

O FINANCIJSKOM LEA5INGU BR. 65013/21

Obavjestavamo Vas da smo uvidom u nasu poslovnu evidenciju ustanovili da s datumom 11.08.2024. nisu podmirena 
slijedeca potrazivanja:

Potrazivanje Opis terecenja Od Val Za placanje Vec placeno Jos dugujete

65013/21-21-040AVT RATA/OBROK 09.07.2024 EUR 938,03 472,94 465,09

016271/24-65013/21 OPOMENE 29.07.2024 EUR 6,64 0,00 6,64

017139/24-65013/21 ZATEZNE KAMATE 08.08.2024 EUR 3,42 0,00 3,42

65013/21-21-041AVT RATA/OBROK 09.08.2024 EUR 938,03 0,00 938,03

Jos dugujete:

nepodmirene obveze:

1.413,18 EUR 

1.413J8 EUR

SVEUKUPNO sa troskovima opomene: 1.425,13 EUR

Ukoliko je gore navedeni iznos u meduvremenu podmiren, molimoda nam javite datum uplate na tel. 6595 - 087 ili posaljete 
potvrdu o placanju na fax 6595 - 050.

U protivnom molimo da navedeno dugovanje podmirite ODMAH, na IBAN HR4724840081100159923 s pozivom 
na broj 01999-038672-00672593.

Ako niste u mogucnosti podminti dospijele obveze po predmetnom ugovoru, a kako bi izbjegli nepotrebne 
troskove, molimo Vas da se bez odlaganja obratite pismeno na fax 6595 050 ili na tel. 6595 087, radi 
dogovora oko predaje objekta leasinga u posijed Raiffeisen Leasing d.o.o.

Trosak opomene ne podlije乏e placanju PDV-a sukladno clanku 25.stavak 5. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost. 
Neupisivanje poziva na broj mo乏e imati za posljedicu neevidentiranje Vase uplate.
0 istome obavijestem jamci po Uqovoru o leasingu.



Raiffeisen Leasing d.o.o.

Magazinska cesta 69,10000 Zagreb

Tel.: (01) 6595-000, 6595-010, Fax.: (01) 6595-050

IBAN： HR4724840081100159923

O旧:75346450537

Obavijest izdao/Ia / Oznaka operatera: Michaela Magacin 

Obavijest verificirala: Petra Pavlic

S postovanjem, 

Raifreisen Leasing d.o.o.



Raiffeisen Leasing d.o.o. 

govor broj: 65013/21

(Poslovna tajna)

blPLATNA TABLICA PRIMATEUA LEASINGA JAGI-TRANS D.O.O. 038672

prodajni tecaj EUR RBA
Nominalna Kamatna stopa iznosi 4,99% (ukupna kamatna stopa 4,99%).

Efektivna kamatna stopa iznosi 5,73%.
Datum Opis Dos. placanja Rata Za placanje Glavnica Kamata Vaulta

23.03.2021 TROSAK obrade 23.03.2021 0 616,72 616,72 0,00 EUR

23.03.2021 uCe白Ce 23.03.2021 0 12.459,02 12.459,02 0,00 EUR

01.04.2021 RATA 09.04.2021 1 938,03 731,03 207,00 EUR

01.05.2021 RATA 10.05.2021 2 938,03 733,83 204,20 EUR

01.06.2021 RATA 09.06.2021 3 938,03 736,89 201,14 EUR

01.07.2021 RATA 09.07.2021 4 938,03 739,95 198,08 EUR

01.08.2021 RATA 09.08.2021 5 938,03 743,03 195,00 EUR

01.09.2021 RATA 09.09.2021 6 938,03 746,12 191,91 EUR

01.10.2021 RATA 11.10.2021 7 938,03 749,22 188,81 EUR

01.11.2021 RATA 09.11.2021 8 938,03 752,33 185,70 EUR

01.12.2021 RATA 09.12.2021 9 938,03 755,46 182,57 EUR

01.01.2022 RATA 10.01.2022 10 938,03 758,60 179,43 EUR

01.02.2022 RATA 09.02.2022 11 938,03 761,76 176,27 EUR

01.03.2022 RATA 09.03.2022 12 938,03 764,93 173,10 EUR

01.04.2022 RATA 11.04.2022 13 938,03 768,11 169,92 EUR

01.05.2022 RATA 09.05.2022 14 938,03 771,30 166,73 EUR

01.06.2022 RATA 09.06.2022 15 938,03 774,51 163,52 EUR

01.07.2022 RATA 11.07.2022 16 938,03 777,73 160,30 EUR

01.08.2022 RATA 09.08.2022 17 938,03 780,96 157,07 EUR

01.09.2022 RATA 09.09.2022 18 938,03 784,21 153,82 EUR

01.10.2022 RATA 10.10.2022 19 938,03 787,47 150,56 EUR

01.11.2022 RATA 09.11.2022 20 938,03 790,75 147,28 EUR

01.12.2022 RATA 09.12.2022 21 938,03 794,03 144,00 EUR

01.01.2023 RATA 09.01.2023 22 938,03 797,34 140,69 EUR

01.02.2023 RATA 09.02.2023 23 938,03 800,65 137,38 EUR

01.03.2023 RATA 09.03.2023 24 938,03 803,98 134,05 EUR

01.04.2023 RATA 10.04.2023 25 938,03 807,32 130,71 EUR

01.05.2023 RATA 09.05.2023 26 938,03 810,68 127,35 EUR

01.06.2023 RATA 09.06.2023 27 938,03 814,05 123,98 EUR

01.07.2023 RATA 10.07.2023 28 938,03 817,44 120,59 EUR

01.08.2023 RATA 09.08.2023 29 938,03 820,84 117,19 EUR

01.09.2023 RATA 11.09.2023 30 938,03 824,25 113,78 EUR

01.10.2023 RATA 09.10.2023 31 938,03 827,68 110,35 EUR

01.11.2023 RATA 09.11.2023 32 938,03 831,12 106,91 EUR

01.12.2023 RATA 11.12.2023 33 938,03 834,58 103,45 EUR

01.01.2024 RATA 09.01.2024 34 938,03 838,05 99,98 EUR

01.02.2024 RATA 09.02.2024 35 938,03 841,53 96,50 EUR

01.03.2024 RATA 11.03.2024 36 938,03 845,03 93,00 EUR

01.04.2024 RATA 09.04.2024 37 938,03 848,54 89,49 EUR

01.05.2024 RATA 09.05.2024 38 938,03 852,07 85,96 EUR

01.06.2024 RATA 10.06.2024 39 938,03 855,62 82,41 EUR

01.07.2024 RATA 09.07.2024 40 938,03 859,17 78,86 EUR

01.08.2024 RATA 09.08.2024 41 938,03 862,75 75,28 EUR

01.09.2024 RATA 09.09.2024 42 938,03 866,33 71,70 EUR

01.10.2024 RATA 09.10.2024 43 938,03 869,94 68,09 EUR
01.11.2024 RATA 11.11.2024 44 938,03 873,55 64,48 EUR
01.12.2024 RATA 09.12.2024 45 938,03 877,19 60,84 EUR
01.01.2025 RATA 09.01.2025 46 , 938,03 880,83 57,20 EUR
01.02.2025 RATA 10.02.2025 47 938,03 884,50 53,53 EUR
01.03.2025 RATA 10.03.2025 48 938,03 888,18 49,85 EUR
01.04.2025 RATA 09.04.2025 49 938,03 891,87 46,16 EUR
01.05.2025 RATA 09.05.2025 50 938,03 895,58 42,45 EUR
01.06.2025 RATA 09.06.2025 51 938,03 899,30 38,73 EUR
01.07.2025 RATA 09.07.2025 52 938,03 903,04 34,99 EUR
01.08.2025 RATA 11.08.2025 53 938,03 906,80 31,23 EUR
01.09.2025 RATA 09.09.2025 54 938,03 910,57 27,46 EUR
01.10.2025 RATA 09.10.2025 55 938,03 914,35 23,68 EUR
01.11.2025 RATA 10.11.2025 56 938,03 918,16 19,87 EUR
01.12.2025 RATA 09.12.2025 57 938,03 921,97 16,06 EUR
01.01.2026 RATA 09.01.2026 58 938,03 925,81 12,22 EUR
01.02.2026 RATA 09.02.2026 59 938,03 929,66 8,37 EUR
01.03.2026 RATA 09.03.2026 60 938,03 933,52 4,51 EUR

w > ■ ium.〜uu" iげ , w■、し.vv vv vv .■ an iciod i~ic:aon .1 II
Zagreb RadniCka cesta 43,10000 Zagreb, tel: (01) 6595-000, 6595-010, fax: (01) 6595-050



Raiffeisen しeasing d.o.o.

測

(Poslovna tajna)

OTPLATNA TABLICA PRIMATELJA LEASINGA JAGI-TRANS D.O.O. 038672

prodajni tedaj EUR RBA
Nominalna kamatna stopa iznosi 4,99% (ukupna kamatna stops 4,99%).

Efektivna kamatna stopa iznosi 5,73%.
Datum Opis Dos. pla6anja Rata Za placanje Glavnica Kamata Vaulta

01.04.2026 Otkupna vrijednost objekta leasing日 09.04.2026 61 150,00 150,00 0,00 EUR

Zagreb, 23.03.2021

Primatelj leasinga: Davatelj leasinga:

e-mail: leasing@rl-hr.hr, URL: www.raiffeisen-leasing.hr
Zagreb Radnieka cesta 43,10000 Zagreb, tel: (01) 6595-000, 6595-010, fax: (01) 6595-050

mailto:leasing@rl-hr.hr
http://www.raiffeisen-leasing.hr
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